ABTOHOMHasi HEKOMMepYECcKasi MPogeccnoHanbHas
obpasoBatesibHasi opraHu3aLms
«KAJTIMHVHI PAACKUWN KOJUJTIEK YTIPABJTEHNA»

YTBepxaeHo

YuebHO-MeTOAMYEeCKUM coBeTOM Konneaxa
MPOTOKON 3acefaHns

Ne 65 ot 14.03 2024 .

PABOYHAA NMPOIPAMMA ANCLNTMTTINHDBI
NMHOCTPAHHbBLIN A3bIK B NMPOPECCNOHAJIbHOW AEATEJ/IBHOCTWU

Mo cneymanbHOCTH
Ksanugpukaums

dopma 06y4veHns
Pabounin yuebHbI nnaH

Mo cneuuanbHOCTU YTBEepPXKAEH
AvpekTopom 15.02.2024 .

(Cr.02)

42.02.01 Peknama
CneuymanncTt no pekname

OuyHas

KanuHuHrpag,



ABTOHOMHasi HEKOMMepYecKas NpoecclMoHanbHas 06pa3oBaTe/ibHas
opraHm3auus

«KaNMHWHIPaACKNA Konneax ynpaBneHns»

Jinct akTyanusauumn pabodeid nporpaMmbl UCLUNINHBI
CrI.02 «HOCTpaHHbIM A3bIK B MPOJecCUOoHaIbHON AeATeNbHOCTN
CneymansHocTh: 42.02.01 - «Peknama»

B uensix aktyanusaumuM OCHOBHOW 06pa3oBaTe/lbHON NPOorpammbl BHECEHbI
cnefytoLume naMeHeHUs/ OMNONHEHWS:

1 n. 52 JlnueH3MoHHOe nporpamMMHoe ob6ecneyeHne - npoBedeHa
aKTyasm3auns NMLEeH3M0HHOro NPorpamMmmMHoOro obecneyeHus.

2. n. 7.1. OcHOBHasa yu4ebHas nuTepatypa - NpOBefeHa aKTyaam3auus
OCHOBHOW y4e6HOI nnuTepaTypbl

3. n. 7.2. J[ononHuTenbHas y4yebHas nmTepaTypa - MNpoBefeHa
aKTyanusauus 4ONoSIHUTENbHOW Y4ebHOM NuTepaTypsbl

Pa3paboTumK: LWocTans O.B. 19 mas 2025 .

3meHeHNs (gonosiHeHUs) B pabouyyto MporpaMmy pacCMOTPEHbl M YTBEPXKAEHbI
Ha 3acefaHnn y4yebHO-MeTOANYEeCKOro coseTa, NPOToKoN Ne 78 ot 22 mas 2025 T.

COIrnACOBAHO:

Pykosoantens OIMOT LLocTans O.B.
HavyanbHUK

oT[eNna OLUeHKN KayecTBa 0bpa3oBaHus Mepensesa A.M.

20 mas 2025 .



2
NncT cornacoBaHusa paboyeit NnporpaMmmbl AUCUUNINHDBI
Pabouyas nporpamma AUCUMUNAUHBI  «VHOCTPaHHbIA A3bIK B MPOMECcCUOHaNbHOM

[eaTenbHOCTU» pa3paboTaHa B cooTBeTcTBMM ¢ PIOC CIMO no cneumanbHocTn 42.02.01

Peknama, yTBEPXXAEHHbIM NpMKazoMm MuHUCTepcTBa NpocBelleHns Poccuiickoin depepauun oT
21.07.2023 1. Ne 552.

Coctasutenu (aBTopsbl): Woctans O.B.

Pabouyas nporpaMma AUCUMMAMHLI paccMoTpeHa W ofobpeHa Ha 3acefaHuMM YuyebHO-
MeTOA4MYECKOro coeeta Konnegka, npotokon Ne 65 ot 14.03.2024 .

PerncrtpaynoHHbIin Homep P - 02/24



n

10.

CopepxxaHue
cTp.
Llenn n 3agayum 0CBOEHUA AUCLUNINHBI 4
MecTo gucumnnmHbl B cTpyktype ONMOT 5

MepeyeHb NIaHUPYEMbIX pPe3ynbTaToB 06yYeHUs Mo AUCLUNIINHE,

COOTHECEHHbIX C NJaHMPYyeMbIMU pe3ynbTaTaMy 0CBOEHMs 06pa3oBaTeslbHOW
nporpaMmbl 5
O6beM, CTPYKTYpa 1 CoAepXKaHue AUCLUNINHbLI B 3a4eTHbIX eAuHuLax ¢
yKasaHnem Konmn4yecTBa akafeMU4eCKnX 4acoB, BblAeNeHHbIX Ha

KOHTaKTHYI0 paboTy obydatounxcs ¢ npenogasartenem (Mo smaam 3aHATUINA)

N Ha CaMOCTOATENIbHYH0 PaboTy 00y4aroLnXcs 6
MepeyeHb 06pa3oBaTe/IbHbIX TEXHOMNOMNIA, NCNOMb3YEMbIX NPU

OCyLecTBIeHUN 06pa3oBaTe/IbHOro npouecca no AUCUUNINHe, BKIKYas

nepeyeHb JIMLEH3NOHHOIO NPOrpaMmMHOro obecneyeHuns, COBPEMEHHbIX

npoeccnoHanbHbiX 6a3 4aHHbIX U MHPOPMALMOHHbIX CPaBOYHbLIX CUCTEM 12
OLeHOYHble CpefCcTBa M MeTOAUYECKME MaTepuasbl Mo UTOram 0CBOEHUS
ANCUMNINHLI 13
OcCHOBHas 1 JoNoJIHUTeNbHAasA yyebHas nuTepatypa n 3/IeKTPOHHbIe
obpasoBaTe/ibHble Pecypcbl, HeO6X0ANMbIE A1 0CBOEHUS AUCLUNINHbI 13
JononHuTenbHble pecypcbl MHHOPMALMOHHO -TeNIeKOMMYHUKaALMOHHOM CeTu
«/IHTepHeT» Heob6Xxo4MMble A/19 OCBOEHUS ANCLUNINHDI 14

TpeboBaHMA K MUHUMa/IbHOMY MaTepuanbHO -TEXHUYECKOMY 06ecneyeHuto,
HeobX0AMMOro ANs OCYLLeCTBNEHMA 06pa30BaTeIbHOro npotecca no

ancuunnnHe 14
MpunoxeHune 1. OueHOYHbIE CpeACcTBa A1 NPOBEAEHNSA BXOAHOTO,

TeKyLero, py6e>xxHoro KOHTPONS 1 NPOMEXYTOUYHOR aTTecTayum

obyuvaloLwmxca no AUCUMnanHe n MeToguyeckme matepuansl rno ee

0CBOEHUI0 16
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1.Llenn n 3agayun 0CBOEHUA AUCLUMIVHbI

Llenamun 1 3agayaMm 0CBOEHUSA AUCLUUNANHBI ABNSAETCA OCBOEHUE YMEHUI N 3HAHWIA:

YMeHns:

- CTpOMTb MNpOCTble BbICKa3blBaHMA 0 cebe U O CBOeil MNPOGecCUOoHabHOM
fesTeNbHOCTY;

- B3aMMOfeicTBOBaTb B KOJNNEKTMBE, MPUHMMATb y4yacTue B Auanorax Ha obuine u
npogeccrmoHanbHble TEMbI;

- MPUMEHSTb pasnyHbie (HOpMbl U BUAbI YCTHON N MUCbMEHHON KOMMYHMKaLUW Ha
MHOCTPaHHOM $i3blKe MPU MEeXJ/IMYHOCTHOM U MEeXKYNbTYPHOM B3aUMOZENCTBUN;

- NOHMMATb OOLNA CMbICN YETKO NPOU3HECEHHbIX BbICKa3blBaHMWI Ha 06LLMe 1 6a30Bble
npogeccnmoHanbHble TEMbI;

- MOHMMaTb TEKCTbl Ha 6a30Bble NPOEeCCUOHANbHbIE TEMbI;

- COCTaBNATb MPOCTble CBfA3Hble COOOWEHWA Ha obuime uWAM  MHTepecyrowme
npogeccmoHanbHble TEMbI;

- obwatbca (YCTHO M MUCbMEHHO) Ha MHOCTPAHHOM $3blKe Ha NPodecCMOoHaNbHble ”
NOBCEAHEBHbIE TEMbI;

- MepeBOAWUTb WHOCTPaHHble TEKCTbl NPOJEecCMOoHanbHOlW HanpaBaeHHOCTM  (CO
cnosapem);

- CamMOCTOATeNIbHO COBEPLUEHCTBOBATb YCTHYK) W TMUCbMEHHYK peyb, MNOMOHATb
CNoBapHbIiA 3anac.

3HaHuA:

- NIeKCUYEeCKU’ W rpaMMaTUYecKuii MUHUMYM, OTHOCSILLMIACA K OMUCaHWIO NpeaMeToB,
CPeACTB ¥ MpoLLeccoB NPOecCUOoHaNbHOW LeATeNbHOCTH;

- NIeKCUYECKUI M rpamMmaTUyecKUin MUHUMYM, HEOOXOAUMbBIA ANS YTEHUS U nepeBoAa
TEKCTOB NpodeccroHanbHOM HanpaBAeHHOCTM (CO C/0Bapem);

- 00weynoTpebuTenbHble rnaronbl (06wWas n NPoeccnoHanbHas MEKCMKa);

- MpaBuia YTeHUs TEKCTOB NPOeCcCUOHaNIbHOW HanpaBieHHOCTH;

- MpaBuia NOCTPOEHUA MPOCTbIX W C/IOXHbIX MPEAIOXKEHNN Ha MpoeccuoHasbHble
TEMbI;

- MpaBuia peyeBoro 3TUKeTa U COLMOKYNbTYPHbIE HOPMbl 06LEHNA HA MHOCTPaHHOM
A3bIKe;

- (bopMbl ¥ BUAbI YCTHOW U NMUCbMEHHON KOMMYHWUKaLMN Ha MHOCTPAHHOM Si3blKe npu
MEXNYHOCTHOM M MEXKY/IbTYPHOM B3auMO/ENCTBUMN.

2. MecTo gucunnnuHbl B cTpyKType OMNOI

YyebHaa nporpamMma AUCUMNAMHBI  «/HOCTPaHHbLIN A3bIK B NPOJECcCMOHaNbHON
LeATeIbHOCTU» SABMSETCA YacTblo 06pa3oBaTe/IbHON NporpaMMbl CpefHero npPogeccMoHanbHoro
obpa3oBaHuA - MporpaMmbl NMOAFOTOBKM CNELWAIUCTOB CPeAHEero 3BeHa Mo chneunanbHOCTU
42.02.01 Peknama, KBanuumkaumnsa - «CreymanncT rno pekname.

OvcumnanHa OTHOCUTCA K COLManbHO-TYMaHUTapHOMY UuKny. W3ydyaeTcd Ha BTOpPOM
Kypce B TPeTbeM N YeTBEPTOM CEMECTpE.

3. MepeyeHb NNaHMpPYeMbIiX pe3ynbTaToB 00yUYeHMS MO AUCLMMNIMHE, COOTHECEHHbIX C
nnaHUpyeMbIMK pe3ynibTaTamu 0CBOEHMS 06pa3oBaTe/lbHOM NporpaMmbl

Pe3synbTaTamnm O0CBOeHMA paboyeil nporpammbl  Y4ebHOW  AUCLMUNAUHBI  SBNSETCH
OBfafileHne CTyfeHTaMu CefyoLWmnx KOMNeTeHUni:

OK 01. Bblbupatb cnocobbl peweHns 3afady MNpogecCMoHaNbHON  [LeATeNbHOCTH
NMPUMEHUTENbHO K Pa3/IMYHbIM KOHTEKCTaM;
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OK 02. Wcnonb3oBaTb COBPEMEHHbLIE CPeACTBA MOWUCKA, aHanu3a W WHTepnpeTauuu
UH(popMaLUM U UH(POPMALMOHHbIE TEXHONOTUM AN1A BbINOMHEHUS 3afjay MpogecCnoHasbHOM
LeATeNnbHOCTH;

OK 09 Tlonb3oBaTbCcs NpothecCMOHaNbHOM [AOKYMEHTALMen Ha rocyaapCTBEHHOM W
NHOCTPaHHOM fA3blKax.

Tpe6oBaHMsA K POPMUPOBAHUNIO IMYHOCTHBIX Pe3y/bTaToB:

NP 7. Oco3HawoWMin NPUOPUTETHYHD LEHHOCTb JIMYHOCTU Ye/ioBeKa; YyBaXkaroLllui
COOCTBEHHYIO M YY)XYH YHWKAaNbHOCTb B Pas/IMyHbIX CUTyaumax, BO BCex (opmax U BuMAax
LeAaTeNnbHOCTH.

NP 8. TposiBNAOWMA N AEMOHCTPUPYIOLWNIA yBaXKEHNE K NpeAcTaBUTENsIM Pa3NnyYHbIX
3THOKY/bTYPHbIX, COLMaNbHbIX, KOH(MECCMOHaNbHbIX W WHbIX rpynn. ConpuyacTHbIi K
COXPAHEHUID, MPEYMHOXEHUD U TPaHCAAUMM  KYNbTYPHbIX  Tpaguuuii 1M LEHHOCTEN
MHOTOHaUMOHa/IbHOr0 POCCUICKOro rocyaapcrea.

NP 13. leMOHCTPUpYLOLLNIA TOTOBHOCTb M CMNOCOGHOCTbL BECTU Ananor ¢ Apyrumu
NOLbMW, LOCTUraTb B HEM B3aMMOMOHWMaHUS, HaxoAWTb 06LMe Lenu u COTpyAHUYaTh ANS UX
LOCTMXKEHUA B NPO(ECCMOHANbHON AeaTeNIbHOCTH.

NP 14. TposBAsoWNiA CO3HATENbHOE OTHOLLUEHME K HenpepbiBHOMY 06pa3oBaHUIO Kak
YC/IOBUIO YCMNELIHON NPOeCcCUOHaNbHOM M 06LLECTBEHHOWN AEATENbHOCTN.

NP 17. MposiBNAOWMNIA LEHHOCTHOE OTHOLWIEHWE K KynbType W WCKYCCTBY, K KynbType
peun u KynbType MOBefeHUs, K KpacoTe U rapMOHUK.

NP 21. leMOHCTPUPYIOLLNIA XeNaHNe K caMO0byUeHN0, MPodecCnoHanbHOMY POCTY.

4. O6bem, CTPYKTYpa 1 coflepXkaHue AUCUUNMHBI C yKa3aHWeM KOo/nyecTBa
aKafeMMyecKMX YacoB, Bblfe/IeHHbIX Ha KOHTAKTHYI0 paboTy 06y4daroLmnxes ¢
npenogaBatenemM (No BMAaM 3aHATUIN) U HA CAMOCTOATE/IbHYO paboTy obyyaroLmxcs

4.1 O6bemM AUCLUUNINHDBI

Tabnuua 1- TpyaoemMKOCTb AUCLMUMIUHBI

O6bemM ANCLMMINHBI Bcero vacos
O6bem 06pa3oBaTe/IbHON HarpysKu 116
B Tom uncne:
KOHTaKTHas paboTa 06yuvarolLmxcs ¢ npenofaBarenem 112

1 Mo Bnaam yuebHbIX 3aHATHIA:

TeopeTuyeckoe 0byyeHue 24
MpaKTnyeckue 3aHATUA 84
MpomeXyTOYHOW aTTecTaunmn 06y4aroLLerocs:

- 3ayer 2
- 3K3ameH 2
2. CamocToaTenbHasa paboTa 06yyaroLLnxcs: 4
MoAroToBKa K 3a4eTy 2
MoAroToBKa K 3K3aMeHy 2



4.2 CTpyKTypa ANCUNNINHBI

Tabnuua 2 - CTpyKTYpa AMCUUNANHBI

n/n

Tema ANCUMNAUHBI

Tema 1

CTtpaHa n3yvyaemoro
A3blKa, ee KynbTypa un
06blyan
Tema 2. 3HaueHune
MHOCTPaHHOTO fA3bIKa B
0CBOEHUMN npodeccuu

Tema 3. OCHOBbI 1€10BOr0
06LleHmns

Tema 4. PbIHOK TpyAa,
TPYAOYCTPOICTBO U
Kapbepa

MpomMeXxyToyHas aTTecTayus -
3a4eT (2 vaca)

9

Tema 5. Peknama u
MapKeTUHT

Tema 6. JokymeHTauns B
peKnaMHOl feAaTeNlbHOCTH

Tema 7. TexHuka
6e30MaCcHOCTU 1 0XpaHa

TpyAa

Tema 8. PewleHue
CTaHAapTHbIX U
HecTaHAapTHbIX
npoeccnoHanbHbIX
cuTyauui

Tema 9. Camopassutue B
npodeccun

MpomMexyTouHas aTTecTauus -

Bcero

JK3ameH (2 vaca)

CemecTp

Hepena cemecTtpa

Buabl yue6HoO paboThl,
BK/ItOYas
CamMOCTOSATENbHY0
paboTy 06yyvatoLLINXCs 1
TPYAOEMKOCTb

C
de, e

Nekynu

2 Kypc 3 cemecTp

13

3-5

10-12

12

12

12

16

16

4

2 Kypc 4 cemecTp

1-2

3-4

7-8

9-10

112

10

12

12

10

2 10 -
2 10 -
4 12 -
4 12 -
- - 2
2 8
2 10
2 6 -
4 8 -
2 8 -

w

Bug KoHTpoOns

BxogHoi
KOHTPO/b

Texywmnii
KOHTPO/b

TekyLuni
KOHTPO/b
Py6exHbllii
KOHTPO/b

Texywmnii
KOHTPO/b

MpomexxyToyHas
atrecrayus

Tekyuui
KOHTPONb

Tekyuuni
KOHTPO/b

TekyLiuni
KOHTPO/b
Py6eXHbI
KOHTPO/b

Tekyuui
KOHTPO/b

TekyLiuni
KOHTPO/b

MpomexyTo4yHas
arrecTayms



4.3. Cogep>kaHne AUCLUMNVHBI, CTPYKTYPUPOBAHHOE Mo Temam (pasgenam)

4.3.1. TeopeTU4eckne 3aHATUA - 3aHATUA NEKLMOHHOIo Tuna

Tabnuua 3 - Cogep>xxaHue NEKLUOHHOIo Kypca

Ne
n/n

Tema

Tema 1

CTpaHa n3yvyaemoro
A3blKa, ee Ky/bTypa u
o6blyau

Tema 2. 3HayeHune
WHOCTPAHHOTO fA3blKa B
OCBOEHUKN npodeccuu

Tema 3. OCHOBbI
[leNIoBOro o6 eHns

Tema 4. PbIHOK TpyAa,
TPYAOYCTPOINCTBO U
Kapbepa

CopepxxaHue

BBefeHMe HOBbIX IEKCUYECKNX eqMHUL, MO TEME 3aHATUA.

®pa3sbl, peyeBble 060pOThI U BbIpaXeHUs. PoHeTUYeCKas
0TpaboTKa 1 BbIMNONHEHNE TPEHUPOBOYHbIX JIEKCUYECKNX
N NEKCUKO-rpamMmmaTUYeCcKnX YrpaxHeHnin Ha
3aKpensieHVe aKTUBHOM NEKCUKN 1 (pa3eoiornyeckmnx
06opoToB.

BBefeHMe HOBbIX IEKCUYECKNX eAMHUL, MO TEME 3aHATUA.

®pa3sbl, peyeBble 060pOThI U BbipaXeHUs. PoHeTUYeCKas
0TpaboTKa 1 BbINONHEHNE TPEHUPOBOYHbIX JIEKCUYECKNX
N NEKCUKO-TpamMmmMaTUYeCKNX YMpaxHeHUn Ha
3aKpensieHVe aKTUBHOM NEKCUKN 1 (hpa3eoiornyeckmnx
o6opoToB.

BBefeHMe HOBbIX IEKCUYECKUX eANHULL N0 TEME 3aHATUSA.

®pasbl, peveBble 060p0OThI U BblpaXeHUs. DoHeTHUYecKas
0TpaboTKa 1 BbIMO/IHEHNE TPEHUPOBOYUHbBIX JIEKCUYECKNX
N NEKCMKO-rpaMMaTUYeCKNX yNpaxHEHU Ha
3aKpenneHve akTUBHOW IEKCUKN 1 (ppa3eosiormyeckmx
o6opoToB

BBefeHMe HOBbIX JIEKCUYECKNX eAMHUL, MO TEME 3aHATUA.

dpasbl, peyeBble 060p0Thl 1 BblpaXkeHUs. PoHeTUYeCKas
0TpaboTKa 1 BbIMO/IHEHWNE TPEHUPOBOYUYHbIX IEKCUYECKNX
N NIEKCMKO-TpaMMaTUYecKnxX ynpaxHeHuin Ha
3aKpenneHne akTUBHOWM IEKCUKN 1 (Dpa3eosiormyeckmnx
ob6opoToB

Kon-Bo
yacoB

Bugbl
3aHATUN

nekums -

BU3yanu3atus

nekuus -
BU3yanu3atus

nekuus -
BU3yanu3atus

nekums -
BU3yanmsayms

OueHoYyHoe DopmMUpyeMmblii

CpeacTso*
YCTHBbIA

onpoc

YCTHbIN
ornpoc

YCTHbIN
onpoc

YCTHbIN
ornpoc

pesy/bTat
OK 01, 02, 09
NP 7, 8, 13,

14, 17, 21

OK 01, 02, 09
ne 7,8, 13,
14, 17, 21

OK 01, 02, 09
ne 7,8, 13,
14, 17, 21

OK 01, 02, 09
ne 7, 8, 13,
14, 17, 21



Tema 5. Peknama u
MapKeTUHr

Tema 6. [lokyMeHTaUuna B
PEKNaMHOW AesTe/IbHOCTM

Tema 7. TexHuKa
6e30MacHOCTU 1 OXpaHa

TpyAa

Tema 8. PewleHue
CTaHAapTHbIX K1
HecTaH4apTHbIX
npoeccnoHanbHbIX
cuTyaumni

Tema 9. Camopa3suTue B
npogeccun

NTOrIO:

BBefeHMe HOBbIX JIEKCUYECKNX eAMHULL MO TeEME 3aHATUA.

®pa3sbl, peyeBble 060pOThHI U BbipaXeHna. P oHeTMYecKas
0TpaboTKa 1 BbINONHEHNE TPEHUPOBOYHbIX JIEKCUYECKNX
N NEKCUKO-rpamMmmaTUYeCcKnX yrnpaxHeHnin Ha
3aKpenieHne aKTUBHOM NEKCUKN 1 (hpa3eoiornyeckmnx
o6opoToB

BBefeHMe HOBbIX IEKCUYECKUX eAMHUL, MO TEME 3aHATUA.

dpasbl, peyeBble 060p0Thl U BblpaXkeHUs. PoHeTUYeCKas
0TpaboTKa 1 BbINOSIHEHNE TPEHUPOBOUHbBIX IEKCUYECKNX
N NIEKCUKO-TpaMMaTUYecKnX ynpaxHeHuin Ha
3aKpenneHne akTUBHOM NEKCUKN 1 (hpas3eosiormyeckmx
ob6opoToB

BBefeHMe HOBbIX JIEKCUYECKNX eQMHUL, MO TeEME 3aHATUA.

dpasbl, peyeBble 060pOThI 1 BbipakeHns. P oHeTUYecKas
0TpaboTKa M BbINOSIHEHWNE TPEHMPOBOYHbIX JIEKCUYECKUX
N NIEKCUKO-TpaMMaTnYecKnX ynpaxHeHuin Ha
3aKpenneHve akTUBHOW IEKCUKN 1 (hpa3eoiormyeckmx
o6opoToB

BBegeHMe HOBbIX IEKCUYECKUX eAMHUL, MO TEME 3aHATUA.

dpasbl, peyeBble 060p0Thl U BblpaXkeHUs. PoHeTUYeCKas
0TpaboTKa 1 BbINO/IHEHNE TPEHUPOBOYUHbBIX JIEKCUYECKNX
N NIEKCMKO-TpaMMaTUYecKnX ynpaxHeHuin Ha
3aKpenneHne akTUBHOM NEKCUKN 1 (hpa3eosiormyeckmx
obopoToB

BeefeHMe HOBbIX JIEKCUYECKNX eQMHULL MO TEME 3aHATUA.

dpasbl, peyeBble 060p0Thl 1 BblpaXkeHUs. PoHeTUYecKas
0TpaboTKa 1 BbIMNO/IHEHNE TPEHUPOBOYUYHbBIX JIEKCUYECKNX
N NIEKCMKO-rpaMMaTnUYecKnxX ynpaxHeHuin Ha
3aKpenneHne akTUBHOW IEKCUKN 1 (Dpa3eosiormyeckmx
obopoToB

24

nekuus -
BU3yanu3atus

nekuus -
BU3yanu3auus

nekuus -
BU3yanu3atms

nekuus -
BU3yanusauus

nekums -
BU3yanmsayms

YCTHBbIA
onpoc

YCTHbIN
ornpoc

YCTHBbIA
onpoc

YCTHbIN
ornpoc

YCTHbIN
onpoc

OK 01, 02, 09
ne 7,8, 13,
14, 17, 21

OK 01, 02, 09
ne 7, 8, 13,
14, 17, 21

OK 01, 02, 09
npe 7, 8, 13,
14, 17, 21

OK 01, 02, 09
ne 7, 8, 13,
14, 17, 21

OK 01, 02, 09
ne 7, 8, 13,
14, 17, 21



4.3.2. 3aHATNA CEMNHAPCKOro Tuna

Tabnuua 4 - Cogep)xaHue NpakTU4eckoro (CeMMHapCcKoro) Kypca

Ne
n/
n

TeMbl NMPAKTUYECKUX 3aHATUIA.

Tema 1 CTpaHa n3y4yaemoro f3blka, ee Ky/ibTypa 1 obblyan
MpakTuyeckoe 3aHATHE No 1-2.

Ownanor-guckyccusa no temMe «/HOCTPaHHbIN A3bIK KakK CPeAcTBO
MeX/AyHapo4HOro 06LeHNs B COBPEMEHHOM MUPE».

MpakTnueckoe 3aHATne No 3-5.

KynbTypHble 06bluyan 1 KpaTKoe NCTOPUYECKOe pa3sBuUTUE CTPaHbI
n3y4yaemoro a3bika. CoBpeMeHHaa KynbTypa CTpaHbl M3Yy4aeMoro A3blKa.
Tema 2. 3HayeHMe NHOCTPaHHOIO fA3blKa B 0CBOEHUM Mpogeccun
MpakTnyeckoe 3aHaTHe No 6-7.

CamocToaTenibHOe YTeHne 1 nepesof (CO cCnoBapem) TekcTa no Teme
«5 1 mosa npogeccua». OTBETbI HA BOMPOCHI MO TEKCTY.

MpakTuyeckoe 3aHATME No 8.

CocTaB/ieHue pacckasa Ha TeMy «B3anM0oCBA3b MHOCTPAHHOTO A3biKa U
MOei npogeccum» 1 NepeBof ero Ha MHOCTPaHHbIN A3bIK.
MpakTnyeckoe 3aHATMe No 9-10.

becepa/gnckyccna Ha Temy «Mpob6aema Bbibopa npodeccum un
JanbHelilee caMopasBuUTmE».

Tema 3. OCHOBbI [€/10BOr0 06LLeHNs

MpakTnyeckoe 3aHATMe No 11-13.

UTteHune n nepesof (co cnosapem) Aenosbix nucem. CoctaBneHue
[eNIoBbIX NUCeM.

MpakTnyeckoe 3aHATMe No 14-16.

MpaBnna BefgeHMA pasrosopos Mo TenedoHy. CocTaB/ieHVe ANAOroB U
nepeBoj MX Ha MHOCTPaHHbIN A3bIK. PoneBas urpa «3B0OHOK B
KOMMaHuo no nosoAy nosyvyeHUs oTBeTa Ha CBOe NUCbMO»

Kon-Bo
yacos

dopma nposegeHns
3aHATMA

MpakTuKym

MpakTukym

MpakTukym

OueHo4Hoe
cpefcTso*

Awnckyccua

Awnckyccua

Konnokeuym

Aunckycens

Awnckyccua

Konnokeuym

Ponesas urpa

®opmupyemblii
pesynbTar

OK 01, 02, 09
ne 7,8, 13, 14,
17, 21

OK 01, 02, 09
ne 7,8, 13, 14,
17, 21

OK 01, 02, 09
ne 7,8, 13, 14,
17, 21
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Tema 4. PbIHOK Tpyfia, TPYLOYCTPOMNCTBO U Kapbepa

MpakTnyeckoe 3aHATMe No 17-18.

UTteHne n nepesof (Co crioBapemM) TEKCTOB MO TEMe
«TpYAOYCTPONCTBO U Kapbepa», «/IHTepBbi0 U cobGeceoBaHmE».
MpakTnyeckoe 3aHATME Ne 19-20.

3anonHeHne aHKeTbI-3a9BKW 0 NpuemMe Ha paboTy. CocTaBfeHue
pe3toMe U noptdonno gns pabotogartens

MpakTnyeckoe 3aHATMEe No 21-22

[enoas nrpa «CobecegosaHune ¢ paborogareneM B KafpoBoOM
areHTcTBe»/ CocTaB/ieHMe ANanoros 1 NpoBefeHne poneson Urpbl no
TemMam: «JlnuHaa BcTpeya c paboTogatenem», «becefa npeTeH4eHTa Ha
BakKaHCUIO No TenegoHy», «lepenncka B UHTEPHETE»

Tema 5. Peknama v MapKeTuHr

MpakTnyeckoe 3aHATMe Ne 23-24.

UTeHne n nepeBog (CO cnoBapem) TEKCTOB MO TEMaTUKe peknambl U
mMapkeTuHra. O6cyXXaeHne n 0TBETbI HA BONPOCHI

lMpakTnyeckoe 3aHATME No 25-26

MoaroToBKa n nepeckas MOHoNora «4To Takoe peknama v ee Lefb».
O6cecyX/aeHne MOHOMOroB B hopme poneBoli Urpbl «Bbibop Braa
peKknambl 418 NPOABUXEHMA TOBApa Ha PbIHOK»

Tema 6. [lokymeHTaumns B peKnaMHOM LeAaTeNlbHOCTH

IMpakTnyeckoe 3aHATNE No 27-28

YTeHne 1 nepeBog (co cnoBapem) 61aHKOB LOKYMEHTOB MO peKnaMHOM
feaTenbHocTU. OTBEThI HA BOMPOCHI.

MpakTnyeckoe 3aHATME No 29-31.

3anonHeHne SJOKYMEHTOB Ha MHOCTPaHHOM fA3blKe

Tema 7. TexHnKa 6€30MaCHOCTU U OXpaHa Tpyaa

MpakTnyeckoe 3aHATNE No 32.

UTteHne n nepeBog (Co cnoBapeM) TEKCTOB MO TeMe «TexXHMKa
6e30MacHOCTU 1 oxpaHa Tpyfaa». OTBeTbl HAa BONPOCHI
MpakTnyeckoe 3aHATNE No 33-34.

PaboTa ¢ JOKyMeHTaLMeli No TeXHMKe 6e30nacHOCTU (YTEHue,
nepeBoj, OTBETbl HA BONPOCHI).

MpakTuKym

MpakTUKym

MpakTukym

MpakTUKym

Konnoksnym

MopTdonuo

[enosaa urpa

Konnoksunym

Ponesas urpa

Konnoksnym

3afaHune

Konnoksnym

3afaHune

OK 01, 02, 09
NP 7, 8, 13, 14,
17, 21

OK 01, 02, 09
NP 7, 8, 13, 14,
17, 21

OK 01, 02, 09
NP 7, 8, 13, 14,
17, 21

OK 01, 02, 09
NP 7, 8, 13, 14,
17, 21
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Tema 8. PelleHne cTaH4apTHbLIX Y HECTaH4APTHbIX OK 01, 02, 09
npoeccMoHanbHbIX CUTYyaLni NP 7,8, 13, 14,
MpakTnyeckoe 3aHATMEe No 35-36. 4 CutyaumoHHas 17, 21
3 MoAroToBKa M NepeBoj Ha MHOCTPaHHbIV A3bIK MOHOOTa «PelleHne MpakTyiym 3ajava
NpogecCMoHanbHOW CcUTyaLmnumn nnm 3agadun: «HeLoBONbCTBO KNEHTA
OKa3aHHOW yCcnyrow»
MpakTnyeckoe 3aHATMe No 37-38. 4 [enosas nrpa
[enosas urpa «Pabota C NpeTeH3nAMUN KINEHTOB»
Tema 9. CamopassuTue B npogeccum OK 01, 02, 09
MpakTnyeckoe 3aHATMe No 39-40. 4 Auckyccuna NP 7, 8, 13, 14,
JINYHOCTHbIV pPOCT YenoBeka Kak npogeccnoHana. Ces3b COLMANbLHOIO 17, 21
cTaTyca ¢ npoheccMoHanbHbIM YPOBHEM, POfib CNOCOBHOCTE B
NMOCTPOEHUN Kapbepbl, MeTOAbl CAMOPa3BUTUA B Npodeccuu.
MpakTu4yeckoe 3aHATUE Ne 41. 2 Konnoksnym
9 MoAroToBKa M NepeBoj Ha MHOCTPaHHbLIM A3blK paccka3a «Moé MpakTnkym
pasBuTNE B NPO(ecCMOHanbHON 06nacTu».
MpakTu4yeckoe 3aHATUE Ne 42. 2 Aunckyccnsa
UTteHune 1 nepesof (Co cnoBapem) TEKCTOB MO TeMe
«lMpoeccrnoHanbHbIA POCT U CaMOCOBEPLLIEHCTBOBaHUE B
npoeccMoHanbHoOM feAaTenbHoCTU». OTBETbl Ha BONPOCHI B hopme
anckyccum
Bcero 84
4.3.3. CamocTosATeNbHasA paboTa
Tabnuua 5 - 3agaHnsa Ans caMoCTOATENbHOMO U3YYEHUS
No Tema KO/1-BO YaCOB OueHOoYHoe dopmupyemblit
n/n cpeacTeso* pesynbTart
1 TloAroTtoBKa K 3a4eTy 2 3aver OK 01, 02, 09
NP 7, 8, 13, 14,
2. TloaroToBKa K 3K3aMeHy 2 JK3aMeH 17, 21

Bcero 14
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5. MNepeyeHb 06pa3oBaTe/IbHbIX TEXHOMOTNI, UCMO/Ib3YEMbIX NPU OCYLLLECTBIEHUN
obpasoBaTe/nibHOro npoLecca no AUCUMNANHE, BKAKOYasa nepeveHb TNLEH3NOHHOIO
NnporpamMmMHoOro o6ecrie4eHus1, COBPeMeHHbIX MPOMecCNOHasIbHbIX 6a3 faHHbIX U
NH(OPMAaLMOHHbIX CNPaBOYHbIX CUCTEM

5.1. Oo6pasoBaTe/ibHble TEXHOIOTUN

Mpn peanu3aunmn pasnnyHbIX BUAOB Y4eOHOIM paboTbl N0 AucuuMnanHe «MHOCTPaHHbIN
A3blIK B NPO(EeCcCUOHanbHOW [AeATENbHOCTU»  WCMONL3YKTCA Cchnegyrowme obpasoBaTesibHble
TEXHOJIOTUN:

1) TexHonorum npobneMHOro obyyeHus: nNpobaemHas nekums, NPakTUYeCKoe 3aHATHE B
(hopme npakTuKyma.

2) WHTepaKTUBHbIe TeEXHONOTMK: JleKumsa «0bpaTHOM CBA3N» (NeKLUMs - AUCKYCCUs)

3) WHpopmauMOHHO-KOMMYHUWKALMOHHbIE 06pa3oBaTefibHble TeXHONoruu: Jlekuus-
BU3yanu3auns

4) WNHHOBaUWMOHHbIe METOAbl, KOTOpble npegnonaratoT MpUMeHeHne UHPOPMaLNOHHbIX
obpa3oBaTe/ibHbIX TEXHONOMMIA, a TakxXe y4ebHO-MeTO4NYECKMX MaTepuanoB, COOTBETCTBYHOLLMUX
COBPEMEHHOMY MUPOBOMY YPOBHIO, B Mpouecce npenofjaBaHns AUCLUM/INHDI:

- MCNONb30BaHMe MeanapecypcoB, 3SHUMKAOMEAWUNA, 3NEKTPOHHbIX O6MO6NINOTEK ¥
WHTepHeT;

- peleHVe OPUANYECKUX, IKOHOMUYECKUX (gpyrux) 3afgady C MpUMeHeHneM
CNpaBOYHbIX cucTeM «lapaHT», « KOHCYNbTaHT +»;

- KOHCYNbTWpOBaHWe CTYAEHTOB C MCNOb30BaHWEM 31EKTPOHHON NOYThI;

- UCMONb30BaHMe MpPOrpaMmMHO-NesarornyeckMx TecTOBbIX 3afaHWin s NpPoBEPKYU
3HaHWI 06yyaroLMXCs.

5.2 JINLEH3MOHHOE NPOorpaMMHoOe obecneyeHme:

B o6pasoBaTesnibHOM Mpouecce MNPy M3YYEHUU AUCLUMAMHBI UCMONb3YeTCA crnefytoliee
NNLEH3NOHHOE NporpaMMHoe o6ecrneyeHme:

1 NnueHsmn Microsoft Open License (Value) Academic.

BknoyatoT npoaykTtbl Microsoft Office u Microsoft Windows [ana KOMMbIOTEPHbIX
nabopatopuini N COTPYAHUKOB MHCTUTYTA:

- nporpamMHbIin npoaykT Office Home and Business 2016 - 2wT (ToBapHas HaknaaHas
TNO000011138 o1 01.10.19);

- 3M1IeKTPOHHasA nuueH3nsa 02558535ZZE2106 paTa Bbigayy nNepBOHaYanbHOW NULIEH3UN
21.06.2019 (ToBapHas HaknagHas TN000006340 ot 03.07.19);

- 93074333ZZE1602 paTa BblAayn nepBoHaYvanbHOM nuueHsnn 21.05.2015;

- 69578000ZZE1401 paTa BblAayn nepBOHa4vanbHOM nuueHsnn 19.01.2012;

- 69578000ZZE1401 paTa BblAayn nepBoHa4vanbHoi nuueHsnn 30.11.2009;

- 66190326ZZE1111 paTa BblAayn nepBOHa4vanbHoOM nuueHsnn 30.11.2009;

- 62445636ZZE0907 paTa BblAayn nepBoHaYvanbHOM nuueHsnn 12.07.2007;

- 61552755ZZE0812 paTa BblAayn nNepBOHaYvanbHON nuueH3nn 27.12.2006;

- 60804292ZZE0807 paTa Bblfa4n nepBoHa4anbHoOM nuueHsnn 06.07.2006.

2. NlnueH3noHHoe cornawenne 9334508 1C: Mpepnpuatue 8. Komnnekt gnsa obyyeHuns B
BbICLLUNX M CPefHUX YUYeOHbIX 3aBeleHNAX:

- YnpaBfieHne NPOM3BOACTBEHHbLIM MPEANPUATUEM;

- YnpaBneHue TOprosnei;

- 3apnnata n YnpasneHue NepcoHanom;

- byxrantepus.

3. CybnunueH3noHHbIn gorosop Ne016/220823/006 ot 22.08.2023. HeucknounTenbHble
npasa Ha WCMNONb30BaHME nporpammHbiX MNPOAYKTOB «1C: Komnnekt noggepxkm» 1C: KI1
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6a30Bblin 12 mec. (0CHOBHOI NpoaykKT «1C: Mpeanpuatne 8. KoMmnaekT Ans 06yyeHns B BbICLINX
N CpeaHnX yU4ebHbIX 3aBefleHnAX» per. Homep 9334508).

4. Kaspersky Endpoint Security 10 (nmueHsna 1C1C-240118-105136-523-1918 po
11.04.2025)

5. lnueHsna Ne54736 Ha npaBO WCMOMb30BaHUA MporpaMmmHOro npoaykra «Cucrema
TecTupoBaHua INDIGO» (6eccpoyHas akagemmuyeckas Ha 30 nogknoyeHnin ot 07.09.2018).

6. KoHTeHT-unbTpaymsa (gorosop ¢ OO0 «CkaiAHC» HO-04056/1 ot 10 sHBapsa 2024
roga).

5.3. CoBpeMeHHble npoeccruoHasbHble 6a3bl aHHbIX

B o6pa3oBaTenbHOM Mpouecce Npu M3y4yeHWUW SUCLMUNANHBI UCMONb3YIOTCA CrefytoLne
COBpPEMeHHbIe MpodeccnoHasbHble 6a3bl JaHHbIX:

1 «YHusepcuteTckas bubnunoteka OHnaiiH» - https://biblioclub.ru/.

2. HayuyHas anekTpoHHasa 6ubnmoteka eLIBRARY.RU - http://www.elibrary.ru/

5.4 HhopMaLMOHHbIe CNpaBoYHble CUCTEMBbI:

N3yuyeHne JMCLMNNNHBI CONPOBOXAAETCA MPUMEHEHNEM WH(OPMaLUOHHBIX CPaBOYHbIX
CUCTEM:
1. CIC KoHcynbTaHTMA0C (gorosop Ne MM 20-92 ot 01.03.2020).

6. OLeHOYHble cpeacTBa M MeTOANYECKME MaTepuasibl N0 UTOraM 0CBOEHMS AUCLUMIINHBI

Tunosble 3afjaHusd, 6a3a TeCTOB W WHble MaTtepuanbl, HeoOXOAUMble [ANIA  OLEHKU
pesynbTaToOB OCBOEHWA AUCUWUMNAWUHLI (B T.4. B MPOLECCE €e OCBOEHUA), a TakKe MEeTOAUYecKue
matepuanbl, onpegensowe npoueaypbl 3TON OLEHKN MPUBOAATCA B NPUAOXKeHUN 1 K paboueli
nporpamMmme ANCLMUMANHBI.

YHuBepcasbHad CUCTEMa OLUEHMBAHUA pPe3ynbTatoB  006YyYeHUs  BbIMOJIHAETCA B
COOTBETCTBUN C [lONOXEHMeM O (hopmax, NMEPUOAMYHOCTU W MOPSALKE NPOBefeHUs TeKyLiero
KOHTPO/NIA YCMNeBaemMOCTW M MPOMEXYTOYHON atTectauum obyvatowmxca B AHMOO «KKY»,
YyTBEPXAEHHbIM npukasom gupektopa ot 03.02.2020 r. Ne 31 o/g v BKNO4YaeT B Cebs CUCTEMbI
OLLEHOK:

1) «OTAINYHO», «XOPOLLO», «YA0BNETBOPUTENBHO», «HEYLOB/IeTBOPUTENIbHOY;

2) «3a4YTEHO», «HE 3a4TEHO».

Mpn pa3paboTKe OLEHOYHbLIX CPEACTB MNperofaBaTtefieM WCMOMAb3yTCA 6asbl JaHHbIX
nefarormyeckux  M3MepuTenbHbIX — MaTepuanos,  npegoctaBneHHblx OO0  «HayuHo-
nccnesoBaTeNlbCKUii UHCTUTYT MOHUTOPUHIA KayecTBa 06pa3oBaHms».

7. OCHOBHasi 1 IONONIHUTE/IbHAA yuebHas nuTepaTypa U 3NeKTPOHHbIE 00pa3oBaTe/IbHbIe
pecypchbl, HEOOXOANMBIE 151 OCBOEHUS ANUCLUMNHbI

7.1.  OcHOBHas y4yebHada nuTepaTtypa

1. W3BoneHckas, A. C. AHIAWIACKWI A3blK ans Konnemxkein (A2-B2): y4vyebHUK Ans
cpegHero npodeccnoHansHoro o6pasosaHua /  A. C. M3BoneHckasd, E. 3. Koxapckasd; nog
pefakumeri J1. B. Mony6buyeHko. — MockBa: MW3gatensctso HOpant, 2025. — 185c —
(MpotheccnoHanbHoe o6bpasoBaHue). — ISBN 978-5-534-16355-1. — TeKCT: 9N1eKTPOHHbIA //
O6pasoBaTenbHasa nnatgopma KOpainT [canT]. — URL: https://urait.ru/bcode/564765.

2. Hessoposa, . [A. AHMuiAckuii A3blK. [pamMmatvka: y4YeO6HWK [ANn8  CpejHero
npogeccnoHanbHoro obpasosaHusa / . [. Hessoposa, . I. HuKntywknHa. — 2-e u3g., ucnp. u
pon. —  MockBa: WM3patenbctBo  HOpaiit, 2025. — 213 c. —  (lMpodeccuoHanbHoe


https://biblioclub.ru/
https://lib.tusur.ru/ru/resursy/bazy-dannyh/elibrary-ru
http://www.elibrary.ru/
file:///C:/Users/%D0%A0%E2%80%A2%D0%A0%D1%98%D0%A0%C2%B5%D0%A0%C2%BB%D0%A1%D0%8A%D0%A1%D0%8F%D0%A0%D0%85%D0%A0%D1%95%D0%A0%D0%86%D0%A0%C2%B0.UPRAVLENIEKIU/Desktop/Local%20Settings/Temp/%D0%A0%C2%A0%D0%A0%D1%92%D0%A0%E2%80%98%D0%A0%D1%9B%D0%A0%C2%A7%D0%A0%D1%92%D0%A0%D0%87%20%D0%A0%D1%9F%D0%A0%C2%A0%D0%A0%D1%9B%D0%A0%E2%80%9C%D0%A0%C2%A0%D0%A0%D1%92%D0%A0%D1%9A%D0%A0%D1%9A%D0%A0%D1%92%2010%20%D0%A1%D0%8F%D0%A0%D0%85%D0%A0%D0%86%D0%A0%C2%B0%D0%A1%D0%82%D0%A1%D0%8F/%D0%A0%D1%9F%D0%A0%D1%95%D0%A0%C2%BB%D0%A0%D1%95%D0%A0%C2%B6%D0%A0%C2%B5%D0%A0%D0%85%D0%A0%D1%91%D0%A0%C2%B5%20%D0%A0%D1%97%D0%A0%D1%95%20%D0%A0%C2%A0%D0%A0%D1%9F%20%D0%A0%D1%97%D0%A0%D1%95%D0%A0%C2%BB%D0%A0%D0%85%D0%A0%D1%95%D0%A0%C2%B5.docx%23bookmark16
file:///C:/Users/%D0%A0%E2%80%A2%D0%A0%D1%98%D0%A0%C2%B5%D0%A0%C2%BB%D0%A1%D0%8A%D0%A1%D0%8F%D0%A0%D0%85%D0%A0%D1%95%D0%A0%D0%86%D0%A0%C2%B0.UPRAVLENIEKIU/Desktop/Local%20Settings/Temp/%D0%A0%C2%A0%D0%A0%D1%92%D0%A0%E2%80%98%D0%A0%D1%9B%D0%A0%C2%A7%D0%A0%D1%92%D0%A0%D0%87%20%D0%A0%D1%9F%D0%A0%C2%A0%D0%A0%D1%9B%D0%A0%E2%80%9C%D0%A0%C2%A0%D0%A0%D1%92%D0%A0%D1%9A%D0%A0%D1%9A%D0%A0%D1%92%2010%20%D0%A1%D0%8F%D0%A0%D0%85%D0%A0%D0%86%D0%A0%C2%B0%D0%A1%D0%82%D0%A1%D0%8F/%D0%A0%D1%9F%D0%A0%D1%95%D0%A0%C2%BB%D0%A0%D1%95%D0%A0%C2%B6%D0%A0%C2%B5%D0%A0%D0%85%D0%A0%D1%91%D0%A0%C2%B5%20%D0%A0%D1%97%D0%A0%D1%95%20%D0%A0%C2%A0%D0%A0%D1%9F%20%D0%A0%D1%97%D0%A0%D1%95%D0%A0%C2%BB%D0%A0%D0%85%D0%A0%D1%95%D0%A0%C2%B5.docx%23bookmark16
https://urait.ru/bcode/564765
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obpasoBaHune). — ISBN 978-5-534-09886-0. — TeKCT: 31eKTPOHHbI [/ O6pasoBaTenbHas
nnatdopma KO palit [cainT]. — URL: https://urait.ru/bcode/562160.

7.2. JononHuTenbHas yyebHas nutepaTypa

1 Koxapckasd, E. 3. AHMWACKNA a3blK. [MpaKTUUYECKWUA Kypc AN XYAOXXHUKOB U
NCKYCCTBOBEOB: Yy4ebHUK ANns cpefHero npodeccMoHansHoro obpasoBaHua / E. 3. Koxapckas,

T. A. bbind, W. A. HoBukosa. — 2-e wm3g., ucnp. n gon. — Mocksa: W3gatenscteo HOpaiT,
2025. — 190 c. — (MpodheccuoHansHoe obpaszoBaHue). — ISBN 978-5-534-08779-6. — TekcT:
3N1eKTPOHHbI A /1 O6pa3oBaresibHas nnargopma tOpaiT [cawT]. — URL:

https://urait.ru/bcode/563425.

2. YwnpoHoBa, W. N. AHrAuiicknii a3bik ans meaumacneumnansHoctein (B1-B2): yuyebHUK
NS cpeaHero npodeccmoHanbHoro o6pasosaHusa / V. U. UnpoHosa, E. B. KysbmnHa. — MockBa:
M3gatenbctBo HOpaiit, 2025. — 471 ¢. — (MpodeccnoHanbHoe ob6pasoBaHue). — ISBN 978-5-
534-10502-5. — TeKCT: 3neKTpOHHbIN // ObpasoBaTenbHasa nnatdopma KOpaiT [canT]. — URL:
https://urait.ru/bcode/565602.

8. lonoNHUTENbHbIE PecypCbl MHHOPMALMOHHO-TE/TEKOMMYHUKALMOHHOM CeTU
«/IHTepHeT», HEOOXOANMbIX AN1S1 OCBOEHMSA AUCLMMINHBDI

L https://ru.wikipedia.org Bukuneauns - 6ecnnatHas sHUMUKIOMNeANs
2. www. english-easy. info

3. www.englishforbusiness.ru

4. www.homeenglish.ru/

5. www.learn-english.ru/

6. www.multitran.ru

7. www. lingvopro.abbyyonline.com

8. www.study.ru

9. http://www.cambridgeenglish.org/

10.  https://biblioclub.ru/

11.  http://lib.usue.ru

12.  http://www.eLIBRARY.RU

13.  http://www.knigafund.ru

14.  https://i-exam.ru/ - E4WHBIN nopTan UHTEPHET-TECTUPOBAHMUA B chepe 06pa3oBaHUs

9. TpeboBaHUSA K MUHUMa/IbHOMY MaTepuasibHO-TEXHUYECKOMY 06ecreyeHuto,
Heo6X0AMMOro /151 OCYLLECTB/IEHUS 06pa3oBaTe/IbHOro npolecca no AUCLMUMIINHE

Ana n3yyeHUs AUCUUNANHBI UCNONb3YeTCA MyNbTUMeAWAHAaA ayauTopus, BMECTUMOCTbIO
6onee 25 uyenosek. MynbTUMeAWAHAA ayfMTOPUS OCHaWLeHa COBPEMEHHbLIMU CpeacTBamu
BOCMPOU3BELEHNA 1 BU3yanusauum noboin BULEO U ayamo UHPOpMaLUU, NoayyveHUs 1 nepefayu
3N1EKTPOHHbIX JOKYMEHTOB.

TunoBas KOMNAeKTaums MynbTUMeAWAHON ayauTopuM COCTOUT U3: MYNbTUMELUAHOro
NpoeKTopa, NPOEKLMOHHOr0 3KpaHa, aKyCTUYeCKOW CUCTEMbl, NepCcoHasbHOro KomnbioTepa (C
TEXHUYECKMMUN XapaKTepucTukKaMmy He Huxe: npoueccop - 300 MHz, onepatMBHaa namaTtb - 128
M®6), uHTepgelicel nogknoyveHna: USB, audio, HDMI. MpenogaBaTent MMeeT BO3MOXHOCTb
Nerko ynpaBnsiTb BCE CUCTEMON, YTO MNO3BONISET MPOBOAWUTL NEKLUW, MPaKTUUYECKUE 3aHATUS,
npeseHTauumn, BebMHapbl, KOH(MEPeHUUN 1 Apyrue BUAbl aySUTOPHON Harpyskum obyvaroLimxcs B
YAOBGHON ¥ AOCTYNHOW A8 HUX (POpPME C NPUMEHEHMEM COBPEMEHHbIX WHTEPAKTUBHbLIX CPEACTB
obyyeHus, B TOM uuc/le C WCMNONb30BAHWEM B MpoLEecce O00YyYeHMA BCEX KOPMOpaTuBHbIX
pecypcoB. MynbTuMeanintHaa ayauTopusa TakXe OCHaLleHa LMPOKOMONOCHLIM LOCTYMNOM B CETb
WHTepHeT. KomnbtoTepHoe 060pyAOBaHMEM  WMMeEET  COOTBETCTBYHOLLEE  JINLEH3MOHHOE


https://urait.ru/bcode/562160
https://urait.ru/bcode/563425
https://urait.ru/bcode/565602
https://ru.wikipedia.org/
http://www.english-easy.info/
http://www.englishforbusiness.ru
http://www.homeenglish.ru/
http://www.learn-english.ru/
http://www.multitran.ru/
http://www.study.ru/
http://www.cambridgeenglish.org/
https://biblioclub.ru/
http://lib.usue.ru/
http://www
http://www.knigafund.ru
https://i-exam.ru/
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nporpammHoe obecrneyeHne. YuyebHO-meTOoAM4YecKas nuTepatypa AN8 [aHHON AUCLUNIUHLI
MMEeTCA B HalNyYUM B 3NEKTPOHHO-6MO/IMOTEYHON CUCTEME «YHUBepcuTeTcKas 6mbimoTeka
ONLINE», pocTyn K KOTOPO npeaocTaBfeH obyuvalowmnmcs. SIeKTPOHHO-6M6noTedHas
cuctema «YHueepcuteTckaa OGubnnoteka ONLINE» peanusyetr fieranbHoe XpaHeHue,
pacnpocTpaHeHne v 3awnTy LMMHPoBOro KOHTEHTa y4ebHO-MeTOLMYECKON NnuTepaTypbl 418 BY30B
C ycnoBumem 00653aTeNIbHOr0 COG/MOAEHUSA aBTOPCKUX U CMEXHbIX npaB. JJIEKTPOHHO-
o6ubnnoteyHas cuctema «YHuBepcuterckas 6ubnnoteka ONLINE» ob6ecneumBaeT LUIMPOKUN
3aKOHHbIA  [0CTYyN K HeobxoAuMmbiM And  o6pa3oBaTeNlbHOro npouecca U3AaHMAM €
NCMNONb30BaHMEM WHHOBALIMOHHbLIX TEXHOMOTMMA M COOTBETCTBYeT BceM TpeboBaHusm ProC
cro.
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MpunoxeHune 1
K pabouyerr nporpamme AWCLUMN/IUHBI

IHOCTPaHHbIiA A3bIK B
NpotheccnoHanbHO [EeATENbHOCTY
(Cr.02)

OUEHOYHbLIE CPEACTBA AN1A NMPOBEAEHUNA BXOAHOTI O,
TEKYUWLErO, PYBEXXHOIO KOHTPONA U MPOMEXXYTOUYHOW
ATTECTALUUN OBYHAKOLWINXCA MO ANCUUNTTTMHE
METOONYECKWE MATEPWAJIbI IO EE OCBOEHUIO

MHOCTPAHHbIN A3blK B MPO®ECCUNOHA/TbHOW AEATE/IbLHOCTU

(Cr.o2)
Mo cneymanbHOCTH 42.02.01 Peknama
Ksanuukayms CneynanncTt no pekname
dopma 06yyeHUA oYyHasd

KanuHuHrpag,
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6.1. OueHOYHbIe cpeacTBa No UToram OCBOEHUA AUCUMMNNHDI
6.1.1. Llenb OLEHOYHbIX CpeacTB

Llenblo  OUEHOYHbIX  CPeACTB  ABNAETCA  YCTAHOB/EHME  COOTBETCTBMSA  YPOBHS
NMOArOTOBMEHHOCTM 06yuvaroLlLerocs Ha JaHHOM 3Tane o00y4yeHuss Tpeb6oBaHUAM paboueli
nporpammbl Mo AUCLUNANHE «/IHOCTPaHHbIA A3bIK B NPO(ECCUOHANbHOW AEATENLHOCTMY.

OueHOYHble cpeacTBa NpefHasHayeHbl AN KOHTPONSA U OUEHKM 06pa3oBaTefbHbIX
JOCTUDXKEHNIA 00y4aloLMXCsa, OCBOMBLUMX MNporpammy Yy4de6HOW AUCUUNAUHBI «MHOCTpaHHbIN
f3blK B MPO(ECCMOHANbHOW  AeATenbHOCTM». [lepeyeHb BUAOB  OLEHOYHbIX CPEACTB
COOTBETCTBYET paboyein nporpamMme AMCLUUNANHBI.

KoMNNeKT OLEeHOUYHbIX CPEACTB BKOYAET KOHTPO/IbHblE MaTepuanbl 415 NPOBEAEHMNSA BCEX
BUAOB KOHTpPONs B (OpMe YCTHOrO M MWUCbMEHHOrO OMpoca, NPaKTUYECKUX 3aHATUI, WU
NPOMEXYTOYHOW aTTecTayuy B (popMe BONPOCOB K 3a4eTy U 3K3aMeHY.

CTpyKTypa W cofep)XaHue 3aflaHWii - 3aaHus paspaboTaHbl B COOTBETCTBUMM C pabouyei
nporpaMmmon AncunnanHbl < AHOCTPaHHbIN A3blK B MPOMNECCUOHANBHOW AeSATENbHOCTUY.

6.1.2. O6BbEKTbI OLEHNBAHUA - pe3y/bTaTbl 0CBOEHUA ANCLUMNIIUHbI

O6bEKTOM oOueHuBaHUA fABnAOTCA (opmMmupyemble KomneteHumn OK 01, 02,09 wu
NINYHOCTHbLIE pe3synbTartel JIP 7, 8, 13, 14, 17, 21.

Pe3synbTtatamu 0CBOEHUA LUCLUUNINHBI ABNAKOTCA:

YMeHus:

Y1l - cTpouTb MNpPOCTble BbICKa3biBaHUS O cebe M 0 CBOe nNpoeccroHanbHOW
[esaTenbHOCTY;

Y2 - B3auMO[elicTBOBaTb B KO/IEKTUBE, NMPUHMMATb y4acTue B Auanorax Ha obwume u
npogeccrMoHasnbHble TEMbI;

Y3 - NpMMeHATb pas3nnyHble POPMbl U BUAbl YCTHON M MUCbMEHHOW KOMMYHUKaUUuU Ha
MHOCTPAHHOM fA3bIKE MPU MEX/IMYHOCTHOM U MEXKY/bTYPHOM B3aUMOLENCTBUMK;

Y4 - noHuMaTb OOWMIA CMbICN 4YeTKO MNPOU3HECEHHbIX BbICKa3blBaHWUIA Ha 06WMe K
6a30Bble NPOfecCMoHabHbIE TEMbI;

¥5 - noHUMaTb TEKCTbl Ha 6a30Bble NMPOYECCUOHaNbHbIE TEMbI;

Y6 - CcOCTaBNATb MNpOCTble CBA3HbIE COO6LWEHUs Ha obuwume WAM WHTepecyloLme
npogeccMoHasnbHble TEMbI;

Y7 - obuwartbca (YCTHO M NMUCbMEHHO) Ha MHOCTPAHHOM fA3bIKE Ha NPOfecCroHasbHbIe U
NOBCeHEBHbIE TEMbI;

Y8 - nepeBOANTb WHOCTPaHHblIE TEKCTbl MPOJECcCCMOHaNbHON HanpasBfeHHOCTU (CO
cnosapem);

Y9 - caMOCTOATe/IbHO COBEPLUEHCTBOBATb YCTHYIO W MWUCbMEHHYK peyb, MOMNOJHATb
CNoBapHbIiA 3anac.

3HaHuA:

31 - NeKCUYeCKUin 1 rpaMmMaTMyecKuin MMHUMYM, OTHOCALLMIACA K OMUCaHMIO NPeAMeTOB,
CPeACTB ¥ MpoLeccoB NPohecCcroHanbHOW AeATeNbHOCTY;

32 -NIeKCUYeCKUii 1 rpaMMaTUYecKnini MUHAMYM, HEOBXOAUMbIA ANA YTeHUsA U nepeBoja
TEKCTOB NPoeccnoHanbHOM HanpaBeHHOCTU (CO CNoBapeMm);

33 -06uweynoTpebuTensHble rnaronbl (06was n npodeccmoHanbHas neKcuka);

34 -npaBuna YTEHUS TEKCTOB NPOMECCUOHANbHOW HanpaBieHHOCTH;

35 -npaBuna NOCTPOEHUS MPOCTbIX W COXHbLIX MPEASoXEeHNN Ha NpodeccroHanbHble
Tembl;

36 -npaBunfia peyeBOro 3TUKeTa U COLMOKY/bTYPHbIE HOPMbl OOLLEHUSA HAa UWHOCTPAHHOM
A3bIKE;

37 -hopMbl 1 BUAbl YCTHOW U MUCbMEHHOW KOMMYHUKaLUW HAa WHOCTPAHHOM A3blKe Mpwu
MEX/IMYHOCTHOM N MEXKYNbTYPHOM B3aUMOLENCTBUN.
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6.1.3. POpPMbI KOHTPONA N OLUEHKN Pe3yNbTaTOB OCBOEHUSA

KOHTpONb M OueHKa pe3ynbTaTOB OCBOEHUSA - 3TO BbISBIEHNE, U3MEPEHWNE U OLEHUBAHMWE
3HaHUA ¥ yMeHWA (GOPMMPYIOLWMXCA KOMMNETEHLMIA B pamKax OCBOEHWA AuCUMNAWHBLL. B
COOTBETCTBUM C YY4EOHbIM MIaHOM U paboyeli NporpamMmmoi AncumnnanHbl «IHOCTPaHHbIN A3bIK B
npodecCMOoHaNnbHON AeSTEeNbHOCTU» MNPeAyCMaTPMBAETCA BXOAHOW, TEKYLLWA, PYBEXHbIA K
NTOrOBbI/i KOHTPONb PE3yNbTaTOB OCBOEHMS.

6.1.4. TlpumepHble (TUNOBblE) KOHTPOJSbHbIE 3afjaHUA WM UWHble MaTepuansl,
HeoOXoANMbIe [ OLUEHKW 3HaHWIA, YMeHWIA, BNageHwin (MM onbiTa AesATeNIbHOCTU), B
npowecce OCBOEHUS AUCUMMNNMHBLIL  (MOAYNSA, NPaKTUKK), XapaKTepusylLwmx ITtanbl
(hopMMpOBaHNSA KOMMNETEHLMIA B NPOLLECCe OCBOEHUS AUCUMMINHbI

MpumepHble (TUMOBblE) KOHTPO/IbHbIE 33faHWUs WAN  WHble MaTepuanbl  ANs
NpoBeAeHNST BXOLHOIO KOHTPONS

BapuaHT Ne 1

I. BbibepuTe npaBunbHYO hopmy rnarona to be B npeanoXxxeHusx c 1- 4:

1) London ... the capital ofthe United Kingdon.

a) are b) was; ¢) am; d) is;

2) There ... a lot of great rivers, deep lakes and high mountains on the territory ofthe UK.

a) is b) are; c) am; d) were;

3) I ... a student of the university now.

a) was; b) are; ¢) am; d) is;

4) When he ... aboy, he wanted to visit Disneyland.

a) are; b) am; c) was; d) were.

Il. BblbepuTe npaBu/ibHYyt0 hopmMy rnarona to have «npegnoXxxeHnsax ¢ 5-7

5) London ... an ancient and complicated history.

a) has; b) have; c) had; d) to have;

6) St. Petersburg's many museums ... the world's famous art collections.

a) has; b) have; c) had; d) is;

7) They ... a lot ofthings to do last month.

a) has; b) have; c) had; d) is;

I1l. BbibepnTe aHMANIACKNIA 3KBMBa/IEHT AN CMOB, CTOAWMWMX B CKOOKax, B
npeanoXxxeHnsax c 8 - 17:

8) London is the (cambiii 60nbLIOIA) city in Europe.

a) big; b) biggest; ¢) most big; d) bigger

9) What language do you speak (nydwe) English or French?

a) good; b) best; c) goodest; d) better.

10) In Russia tourism is (Takoi XKe nonynspHbliA Kak) in other countries.

a) so popular that; b) as popular as; c) as popular; d) popular.

11) Moscow is old but London is (cTapLue)

a) older; b) more old; c) old; d) oldest.

12) It was the (camas TpygHas) problem I've ever solved.

a) difficultest; b) difficult; ¢) most difficult; d) more difficult.

13) (31) museums are well-known all over the world.

a) this; b) these; c) that; d) those.

14) Tell (um) about your travelling.

a) they; b) their; c) them; d) her

15) This town is very green because there are a lot oftrees in (ero) streets.

a) him; b) his; c) its; d) it

16) (Hawa) country is one ofthe largest countries in the world.
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a) we; b) our; c) their; d) her

17) Peter the Great was a great reformer, (ero) reforms changed Russia greatly.

a) its; b) he; ¢) him; d) his

V. B npeanoxeHusx ¢ 18 -22 Bbl ynoTpebuTte apTUKI/Ib:

18) Great Britain is washed by ... Atlantic Ocean.

a) a; b) the; ¢) an; d) -

19) The UK is ... small country.

a) a; b) the; c) an; d) -

20) The Scottish people had their own royal family and fought ... English for centuries.

a) a; b) the; c) an; d) -

21) You need ... visa to visit Scotland.

a) a; b) the; c) an; d) -

22) We were invited by ... Browns.

a) a; b) the; c) an; d) -

V. B npegnoxeHunax ¢ 23 -27 gna obpasoBaHUA BOMPOCUTENIbHOW (opmbl Bbl
ynoTpebuTe BCNOMOraTte/ibHblli r1aron:

23) Oxford dates back to the year 912.

a) do; b) does; c) is; d) did

24) In 1707, Scotland formally became a part of the UK.

a) do; b) does; c¢) did; d) was

25) London museums contain originals or excellent copies of works by old masters.

a) does; b) do; c) did; d) are

26) The Manege will be reconstructed soon.

a) will; b) shall; c) is; d) have

27) | shall see a lot of sights in Edinburg next summer.

a) will; b) has; c) shall; d) am

V1. BblbepuTe npaBubHYO hopMy rnarosa B npegnoXxeHusx ¢ 28 - 35:

28) Did he ... the week-end in the country?

a) spent; b) spend; c) spends; d) spending

29) The students ... some foreign languages.

a) study; b) studies; c) studing; d) to study

30) She often ... on business to Scotland.

a) go; b) went; c) gone; d) goes

31) There ... a lot of cities and towns in this country.

a) is; b) are; ¢) am; d) was

32) The Volga ... the longest river in Europe.

a) is; b) am; c) are; d) were

BapunaHT Ne2

I JononHuTte npeanoxxeHns ¢ 1 - 13, BbI6pas 04WH U3 MPeL/I0XKeHHbIX BapuaHTOB
1) Universities in Britain ... most of their money from the Government.
a) receive; b) has received; c) received; d) receiving.

2) Thisyear | ........ from the college.

a) am graduated; b) had graduated; c) is graduating; d)have graduated
3) I ... in London two years ago.

a) was; b) am; c) have been; d) is.

4) The tourists ... at the station tomorrow.

a) will meet; b) will be met; ¢) meet; d) met.

5) They ... attentively to the lecturer now.

a) listen; b) listening; c) is listening; d) are listening.

6) Next summer we ... Scotland again.

a) will visit; b) visit; c) visited; d) visits.
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7) No part of England ... more than one hundred miles from the coast.

a) lie; b) lies; c) lain; d) laying.

8) The son and heir ofthe monarch ... the title «Prince of Wales».

a) give; b) gives; c) given; d) is given.

9) It ... all day tomorrow.

a) will be raining; b) shall be raining; c) shall rain; d) rain.

10) Oxford University........ in the 12th century.

a) has established; b) is established; c) was established; d) were established

11) At six o’clock yesterday | ... for my friend at the station.

a) was waiting; b) waited; c) wait; d) waiting.

12) By the time | come they ... to Cardiff.

a) will go; b) will have gone; c) have gone; d) go.

13) Many streets of this city ... with trees.

a) are lined; b) line; c) is lined; d) lined.

Il. BblbepuTe COOTBETCTBYIOLLLEE CNOBO B MPeSioxXeHnsax ¢ 14 - 18:

14) Are there ... places of interest in your town? - Yes, there are...

a) any; b) no; c) some; d) something

15) He saw ... interesting in this museum.

a) anything; b) somewhere; c) nothing; d) anywhere

16) ... rang you up.

a) somewhere; b) anybody; ¢) something; d) somebody.

17) ... students of our group participated in the conference.

a) some; b) any; c) something; d) anything.

18) Unfortunately, ... knew the history ofthis ancient region.

a) nobody; b) somebody; c) anybody; d) nothing

I1l. BbibepnTe aHrIWNCKNIA 3KBUBANIEHT ANS CNOBa, CTOSALLEro B CKOOKax, B
npegnoxeHunax c 19 - 27

19) They (gomkHbl 6binK) to start off last Sunday.

a) were; b) must; c) have; d) could.

20) The students (gonxHsbl) to attend lectures.

a) must; b) is; c) have; d) should.

21) I (He cmor) attend this lecture yesterday as | was ill.

a) had not; b) could not; c¢) must not; d) might not.

22) My friend (moxeT) speak English and French.

a) should; b) must; c) can; d) has to.

23) Every educated person (gomkeH) know a foreign language.

a) must; b) can; ¢) might; d) have.

24) The lecturer (MoxeT) come at any moment.

a) must; b) has; c) may; d) ought to.

25) You (cnepgosano) explain to her how to solve this problem.

a) could; b) might; c) had; d) should.

26) | shall not be (pa3pewat) to go to the country with you tomorrow, I think.

a) be; b) allowed; c) have; d) may.

27) Will he be (cMmoxeT) to enter a university next year?

a) able; b) have; c) should; d) can.

IV. Onpegenute NpeaioXeHne, B KOTOPOM yNoTpebsieH repyHaunii:

28) a) | am reading an interesting book now.

b) A boy reading a newspaper is my cousin.

¢) Reading is my favourite occupation.

d) He was reading a magazine when the telephone rang.

OnpefennTe NpeanoXxeHne, B KOTOPOM npuyacTue Hactoawero spemeHn (Participle
1) ynoTpebsieHO B (PYHKLUM onpeaeneHuns:
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29) a) When visiting a foreign country you need a visa.

b) I like visiting foreign countries.

¢) People visiting foreign countries have an opportunity to see many interesting places of
these countries.

d) Visiting any foreign country is a pleasure for me.

Onpepgennte NpeasioXeHne, B KOTOPOM NpuyacTue Hactosuwero spemenun (Participle
1) ynoTpebsieHO B hyHKLNN 0BCTOATENLCTBA:

30) a) When discussing this problem they argued a lot.

b) They are discussing an interesting problem now.

¢) The discussing problem was very interesting for them.

d) They were discussing this problem for two hours.

Onpepgennte npeanoXeHne, B KOTOPOM npuyacTme npolleswlero spemeHn (Participle
I1) ynoTpe6ieHo B (hyHKLUKM OnpeaeneHns:

31) a) They stopped and the door opened.

b) We stopped as the door was closed.

c) We stopped before the closed door.

d) She stopped and closed the door.

OnpepgennTe NpegnoXeHne, B KOTOPOM NpuyacTme npolueswlero spemeHn (Participle
I1) ynoTpe6neHo B yHKLUMN 06CTOATENbCTBA:

32) a) A teacher asked the pupils to do the exercise in writing.

b) When asked he brought the magazine.

¢) He brought the magazine as he was asked.

d) The students have already done the exercise in writing.

MpuMepHble (TUMOBbIE) KOHTPO/SIbHbIE 3afaHWs WAW WHble MaTepuanbl Ans
NpoBeAeHNs TeKYLLEro KOHTPOs

MpyMepHbIe (TUNOBbIE) TeMbI 4151 MPOBEAEHUS JUCKYCCUM

1 «MHOCTpaHHbI A3blK KakK CPeACcTBO MeXAYyHapOAHOro o6LleHUss B COBPEMEHHOM
mMupe».

2. «KynbTypHble 06bl4an W KpaTKOe WCTOPMYECKOe pas3BUTUe CTpaHbl M3y4yaemoro
A3blKa». YTeHne NMMHIBOCTPaHOBEAYECKOrO TEKCTa C U3B/IeYEHNEM NOTHON UH(OopMaLUn

London

London is the capital of Great Britain, its political, economic and cultural centre. It’s one of
the largest cities in the world. Its population is more than 9 million people. London is situated on the
river Thames. It was founded more than two thousand years ago. London is an ancient city. It
appeared at the place where the Roman invaders decided to build a bridge over the Thames. There
are four parts in London: West End, East End, the City and Westminster. The City is the oldest part
of London, its financial and business centre. There are many offices, companies and banks in this
part ofthe capital. The heart ofthe City is the Stock Exchange. The Tower of London and St Paul’s
Cathedral are situated in the City. Westminster is also important part of the capital. It’s the
administrative centre of London. The Houses of Parliament, the seat of the British Government, are
there. Opposite the Houses of Parliament is Westminster Abbey where kings and queens have been
crowned and many famous people were buried. The Houses of Parliament are often referred to as
the Palace of Westminster.The Towers of the Houses of Parliament stand high above the city. On
the highest tower there is the largest clock in the country, Big Ben. Big Ben strikes every quarter of
an hour. To the west of Westminster is West End, the richest part of London. It is full of luxury
hotels, super-markets, cinemas and concert-halls. In the centre ofthe West End the Trafalgar Square
is situated with the famous statue of Lord Nelson.

What is the capital of England ?

What places of interest can you see in London ?
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What is there in the center of London?

Are there a lot of people in London ?

3. «CoBpeMeHHas KynbTypa CTpaHbl N3y4aeMoro f3biKay.

4. «B3anMoCBfA3b MHOCTPAHHOIO A3bIKa U MOEN Npodeccum».

The meaning of logistics

Market economy has brought a lot of new business terms into the Russian language.
Logistics is one of them. The word ‘logistics’ dates from the ancient Greek logos - ‘ratio, word,
calculation, reason’ and was used in ancient Greek, Roman and Byzantine empires to denote the
military’s need to supply themselves with arms, ammunition and rations as they moved from their
base to a forward position.

With increasing development of trade and economy, it started to be used in business too.
Moving raw materials to manufacturers and then finished goods to customers used to be a simple
job for men with strong backs and little education. Today more than ever before senior management
of a firm is concerned about improving transportation management and logistics as transportation
represents a major expense item and freight transportation accounts for about 6 per cent of gross
domestic product of a country.

The goal of transportation is to ensure that all raw materials arrive at the factory at the
proper time and in good condition. To achieve that it is necessary to focus on improvements of
operations that lead to a better service at the lowest cost. Transportation managers are also involved
in many other operations. They assist marketing by quoting freight rates for salespeople, suggesting
quantity discounts that can be based on transportation savings and selecting carriers and routes for
reliable delivery of products.

The meaning of logistics is expanding. Now we speak about inbound, internal, outbound
logistics, transport logistics, strategic logistics, warehousing logistics, integrated logistics etc.
According to the Council of Logistics Management, now one of the world’s prominent
organizations for logistics professionals, ‘logistics is that part ofthe supply chain process that plans,
implements and controls the efficient, effective forward and reverse flow and storage of goods,
services and related information between the point of origin and the point of consumption in order
to meet customers’ requirements’. As transport logistics is a major factor in the supply chain
process, specialists pay much attention to modes of transport, transport companies’ operations as
well as to some other activities related to customs clearance, warehousing and safe delivery of
goods to final destinations.

Ncnonb3yinTe akTUBHYHO NEKCUKY NS BbINONHEHWUS 3aaHNs:

ancient - ApeBHWA

freight rates - npoueHT(g0n4) rpysa

denote - o3HayaTb, NOKa3bIBaTh

quantity discounts - KofiM4yeCTBEHHbIE CKUAKMN

concern - VMeTb OTHOLLEHNWE

expand - pacwupsATb, pa3smBaTth

expense item - cTaTbs pacxofoB

inbound - npu6bIBalOLLNIA Tpy3

freight - rpys, nepeBo3ka rpysos

outbound - noanexawinin oTnpaske rpys

gross - Ba/oBOW, OMTOBbIA

warehouse - TOBapHbIil CKnaj

ensure - obecneunsaTb, rapaHTUPOBaTb

consumption - notpe6sieHne, pacxoLoBaHne

3agaHvie. HaiiTv B TeKCTe CrefytoLLue C/10Ba W BbIPAXEHUSA Ha aHTIMACKOM A3bIKe:

[enoBble OTHOLWEHUA, 2) pa3BuTue TOprosau, 3) notpebutenu, 4) (HOCTaBUTbL TOBap)
BOBPEMS M B XOPOLLEM COCTOSIHUK, 5) BECTM K, 6) yyluee 06Cny>KuBaHue, 7) Npyu HU3KNX 3aTparax,
8) 6bITb BOB/IEYEHHBLIM B, 9) 3KOHOMUSA Ha TpaHcnopTe, 10) HageXHad AocTaBka mpogykuuu, 11)
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NNaHMpPoBaTb, CHabXaTb WM KOHTPONAMpOBaTb, 12) xpaHeHWe ToBapa, 13) oTBeuyaTb TPebGOBaHUAM
3aKasuuka, 14) yaenaTtb BHMMaHue, 15) MeCTo Ha3HayeHus.

5. «[lpob6nema Bbi6opa Npodeccnn 1 ganbHelee camopasBuTues.

Factors of logistics (1)

Logistics is that part of the supply chain process that plans, implements, and controls the
efficient, effective forward and reverse flow and storage of goods, services, and related
information between the point of origin and the point of consumption in order to meet customers’
requirements. Industrial logistics is even more specialized and touches a wide range of topics
related to plant supervision, demand planning, and production control.Supply chain technology is
a critical factor in extracting value. A supply chain strategy is needed to spot the proper supply
chain technology. Selecting the right systems requires a careful evaluation process that asks the
right questions and spot proper solutions for logistics and industrial logistics.When you're setting
up a global distribution network, the decision on where to locate warehouses and how to operate
them will be governed by the following 10 factors.Capital investment strategy is at the top of the
list of reasons to avoid owning foreign real estate. If it doesn't fit with the strategic goals of the
company, a foreign warehouse is not a likely investment. The question you have to answer isis
this the best use of company capital? That said, many firms will consider the investment in a
physical distribution network strategic to serving certain global markets.

Market life cycle is another critical factor. At the early stages of market development,
flexibility can be crucial. Markets can develop faster or slower than expected, and scalability can
become an issue. Property-developersandthird-partyproviders often have multiple facilities and
can expand or contract distribution resources to meet changing needs.On the flip side, many
companies in a more mature market situation will want to control their assets/inventory more
closely. Combining issues of how company capital is committed in a country or region and
meeting customer service demands may dictate ownership over a contract relationship.Speed to
market takes two forms — entering the market and serving the market. Contracting for an existing
facility with at least the minimum systems and a workforce can accelerate market entry or
expansion. Here, entrenched infrastructure is a plus. Operations in port areas, near airports or in
“distribution hot spots” may promise logistics capabilities and access to developed transportation
infrastructure. Those properties may be difficult or expensive to own because the area is already
built up. Many ports and airports may also restrict land ownership.

Questions:

What is supply chain technology needed for?

Why is capital investment strategy at the top of the list of reasons to avoid owning foreign
real estate?

What is market life cycle?

6. «JIMYHOCTHBIN poCT 4enoBeka Kak npodeccnoHana. CBA3b coLManbHOro craryca C
NPo(ecCMOHaNbHbIM  YPOBHEM, pPOMb CMNOCO6GHOCTE B MNOCTPOEHUW Kapbepbl, MeTOAbl
camopasBuTus B Npoeccum».

Handling systems

Handling systems are another important consideration. Ownership may be the preferred
strategy for highly automated orproprietary systems. When the size of the investment inside the
facility rivals or exceeds the cost of the building itself, the risk may be too great for a property
developer or 3PL. The expertise required to manage and operate the facility may also be so
specialized that the combined effect suggests ownership of the staff and the site. Shoe
manufacturer Reebok Ltd. made the decision to own its facility near the port of Rotterdam in large
part because it had invested more in the handling systems than the building itself.Property
developers and third parties want a risk-basedreturn on their investment. A versatile layout with
adequate ceiling height and column spacing to accommodate various storage layouts, plenty of
dock doors and provisions for cross docking are lower risk. Dedicated, highly automated systems
are expensive to install and operate and may betenant-specific.Many developing markets have
inadequate distribution facilities. Initial development may be focused on manufacturing, and those
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goods may initially move into export markets. Companies entering those markets may accept sub-
pardistribution facilities because that's all that is available.Many distribution centers or logistics
parks are built on speculation, explains AMB's Callaway. Without a specific tenant or strong local
demand, infrastructure may be slow to develop and it can be more desirable to allow for flexibility
to move out of an available facility and into a more modern, secure logistics park or consolidate
smaller operations as new distribution centers are built.Risk management for property developers
means diversifying into multiple markets. In areas like China, there has been little speculative
development, and existing facilities are poorly designed. China restricts property ownership, and
developers wishing to enter the market can own a building but not the land. Instead, they hold a
ground lease.Unvoiced preference may be the most difficult factor to consider in global
operations (as in domestic site selection). The rootcause can be a bias that doesn’t want to be
spoken or it can be a preference that is not apparent. Offer a location consultant the example of a
CEO who fought to keep a plant open in the city where his daughter went to college and they’ll
respond with tales of the CEO who influenced a siting decision because wife likes to shop in
Paris, the executive who honeymooned in London or a host of negative experiences that color the
decision process.How a company enters a market may be as important as where it goes. The
answers aren’t necessarily found on a map. Flexibility to change a decision clearly indicates
caution and may support being a tenant over becoming a landlord, at least in the beginning.

Questions:

Why are handling systems important considerations?

What is “logistics park”?

What are initial developments focused on?

What does risk management mean?

Why is unvoiced preference the most difficult factor to consider?

What influences a siting decision?

7. «lMpotheccnoHanbHbll  poCcT U CamMOCOBEpLUEHCTBOBaHME B MPO(ecCUOHabHOM
LEeATENbHOCTU.

Factors of logistics (II)

Local infrastructure is an important factor in transportation efficiency, but service
frequency and lane balance also come into play. Some operation bases, though centrally located,
may not provide adequate transportation service into the destination market, or the lane balance
can be so skewed it drives high rates. Beyond the presence of good highways, rail or inland
waterway infrastructure, it is important to model the actual or anticipated distribution patterns
down to city pairs or lanes.Pan-nationaldistribution may not work from an existing national
distribution center. Lane balances and frequency of service come into play, but licensing may also
be a factor.Obtaining proper bonds and licenses to receive and store goods and certifying
processes that subsequently move goods into another country can be a complex process. Being an
established, registered company with ongoing operations in the country is a plus.Entering a
market for the first time, you may need to establish close relationships with Customs and other
officials until they becomecomfortable with your operation. The process will flow more easily for
established companies, says Kasteel.Local knowledge is critical to success in each of these areas.
Labor laws can differ significantly, as can local culture and customs. This isn't always negative -
it can provide more flexibility as with the Netherlands-whereflex workers are common. The
market for temporary logistics workers has built up around the numerous transportation and
distribution operations in the region, providing a ready supply of experienced, seasonal workers to
handle peak demand.Destination knowledge can be another local resource. Establishing pan-
nationaloperations demands some knowledge of the complexities of the various destination
markets, along with their infrastructure and rules. Finding the right manager with knowledge in all
the proper end markets can be a challenge. Key global hubs often have experienced managers
working in the industry and certainly attractthird-partylogistics providers (3PLs) and allied
services which offer the same capability.
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Questions

Why is it difficult to own logistic facilities?

Why is local infrastructure an important factor in transportation efficiency?

What aspects of local and destination knowledge are critical to success in logistic process?

Transport companies

Transport companies provide transportation of cargo on various kinds of motor trucking.
They can organize transportation of small and oversized cargo on specially equipped vehicles. In
longhand short-distance motor trucking companies can offer: commodity transportation from any
region in the country, including towns where offices are located, without any end route limitations
long-term contractual relationships with over 400 Russian haulers that meet the highest service
quality standards and are reliable partners from the point of view of cargo transportation security;
vehicle fleet: semitrailers /wagons with capacity of 14 to 120 cubic meters, payload capacity up to
25 tons special rolling stock: thermoses and refrigerator trucks with capacity of 60 to 82 cubic
meters; fitting vehicles with mobile communications equipment at customer’s request; types of
cargo and packing: all characteristics, including dangerous, big-volume and liquid cargoes;
standard and non-standard packing. The lines of activity in the field of International motor
transportation:

arrangements of cargo transportation from any country in the world in both import and
export modes; presence of long-term contractual relationships with more than 250 transport
companies in the CTS and over 140 transport companies in Europe, all of which meet the highest
standards of service quality and have proved to be reliable partners in regard of cargo
transportation security; rolling stock; semitrailers/ wagons with cargo volume of 68 to 120 cubic
meters and capacity of up to 22 tons, special rolling stock: thermoses and refrigerator trucks with
capacity of 60 to 82 cubic meters; sea containers of any standard , including high-cube; all rolling
stock is provided on CMR conditions types of cargo and packing: all characteristics, including
dangerous, big-volume and liquid cargoes; standard and non- .As for railway transportation
companies offer a complete range of services such as: calculating charges on privileged tariffs,
cargo transportation across Russia and Europe with prearrangements with all railroad authorities,
and cross-border forwarding services.

Their services are:

sending cargo from any region, in which the company has local offices, in the shortest
time possible;

provision of any kind of railway rolling stock;

en-routetracking of containers/cars with daily reports on date/time of;*passing railway
stations along the way;

provision of transit transportation and tariff payments through countries of the CIS, the
Baltic Sea, and Europe.

Questions

What can offer a company in long-and short-distance motor trucking?

What can you tell about the vehicle fleet?

How many transport companies are there in the CTS?

What range of services do a company offer for railway transportation?

MpumepHbie (TUMOBbIE) BONPOCHI AN1s1 MPOBEAEHMA KOMNIOKBUYMa

1 CamocToATe/lbHOE 4TeHMe U nepeBof (CO croBapem) TekcTa no TemMe «H u MoA
npogeccus». OTBETbI HA BOMPOCHI MO TEKCTY.

2. YteHue v nepesof (co croBapem) LenoBbiX nucem. CocTaBneHne [efI0oBbIX MUCEM.

Dear Sirs,

Please be advised that on completion of discharging m/v “Sea Star” the shortage of sets of
under B/L No. 1531847 has been found.
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This is to declare that the cargo was delivered in full compliance with the quantity shown in
the B/L and shortage take place owing to miscalculation of your tallymen.

Under present circumstances please arrange rechecking of the said cargo inside the
warehouse (lighter) and also during delivery of it to the consignees.

Please inform me and shipowner of the result of rechecking and accordingly rectify the
outturn-report.

Yours faithfully,

(signature) / name

Master of m/v “Sea Star”

Bonpocsl:

OxapakTepu3yiiTe OCHOBHble BW[bl [A€NOBbIX MUCEM W OO6BACHWUTE, 4YeM O06YC/I0B/IEHO
pa3Hoobpasne UX cofepykaHus.

Pacckaxnte 06 0CO6EHHOCTAX PeYEBOro aTUKeTa e/IoBOro NUCbMa.

UTo npescTaBnseT co60i CTUNINCTUKA TEKCTA Le/10BOro N1CbMa.

3. UteHue mn nepeBog (CO cnoBapem) TEKCTOB MO Teme «TPyAOYCTPOMCTBO M Kapbepar,
«/HTepBblO 1 cobeceoBaHMEY.

4. UteHune n nepesBof (CO CnoBapem) TEKCTOB MO TemMaTWKe NOTrUCTUKU. OBCYXAEeHUE 1
OTBETbl Ha BOMPOCHI.

Working with it means:

cooperating with over 50 long-term partners(sea shipping organizations, seaport forwarders
and terminals) in Great Britain, Finland, Western Europe, South Africa, North and South America,
Southeast Asia and CIS countries; choosing and developing optimal routes for transporting exported
and imported cargoes; precise coordination of activities among all participants of the transportation
chain; coordination of traffic routes and transportation arrangements for dangerous and off-
clearance loads by marine and railway transport; shortest delivery terms; flawless observation of
responsibility conditions during delivery and acceptance end route; freight forwarding services at
border crosses within the CIS, including the provision of rolling stock and shifting the load from
Soviet gauge railway cars to European-type cars.

Questions

What does “door-to-door «delivery mean?

Where are the main partners of door-to-door delivery situated?

5. YTteHue v nepesog (co cnoeapem) 6/1aHKOB LJOKYMEHTOB B JIOTUCTUKE.

Working with it means:

cooperating with over 50 long-term partners(sea shipping organizations, seaport forwarders
and terminals) in Great Britain, Finland, Western Europe, South Africa, North and South America,
Southeast Asia and CIS countries; choosing and developing optimal routes for transporting exported
and imported cargoes; precise coordination of activities among all participants of the transportation
chain; coordination of traffic routes and transportation arrangements for dangerous and off-
clearance loads by marine and railway transport; shortest delivery terms; flawless observation of
responsibility conditions during delivery and acceptance end route; freight forwarding services at
border crosses within the CIS, including the provision of rolling stock and shifting the load from
Soviet gauge railway cars to European-type cars.

Questions

What does “door-to-door «delivery mean?

Where are the main partners of door-to-door delivery situated?

6. UYteHue n nepesos (co cnoBapem) TEKCTOB MO TemMe «TexHMKa 6e30MacHOCTU "
oxpaHa Tpyfa». OTBeTbl Ha BONPOCHI.

7. ToprotoBKka W nepeBOf Ha WHOCTPaHHbIN N3blK pacckasa «MoOE pas3BuTMe B
npoeccmoHanbHOM 061acTn».
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MpumepHble (TUNOBbIE) TeMbl (NPo6nemMbl) ANA  NpoBefeHUs [enoson w/mnu
pOMeBOM Urpsbl

1 Ponesas nrpa «3BOHOK B KOMMNaHWIO NO NMOBOAY NOMYYEeHUA OTBETa Ha CBOE MUCLMO».
MpaBuna BefeHWs pa3rosopoB Mo TeneoHy. CocTaBfieHMe [Manoros U nNepeesof WX Ha
NHOCTPaHHbINA A3bIK.

2. [enoBas urpa «CobecegoBaHue ¢ pabortogarenemM B KafpOBOM areHTCTBE».

3. CocTaBneHue [uManoros 1 NpoBefeHWe POSIEBOM Urpbl MO Teme: «JIMYHAA BCTpeya C
paboTogaTenem».

4. CocTaBfieHMe AUanoros 1 NpoBejeHNe ponieBol Urpsbl No Teme: «becefa npeTeHgeHTa
Ha BaKaHCUIO Mo TeneoHy».

5. CocTtaBneHue [uanoroB u nNpoBeAeHWe posieBO wrpbl no Teme: «[Mepenncka B
NHTepHeTe». 3ajaHuve. HanuwmTte cBoeMy fApyry no nepenucke email coob6uieHne (5-10
npeanoXeHnin) ¢ onucaHMem CBOero paboyero gHs.

6. [MoaroTtoBka M nepeckas MoHonora «UTo Takoe peknama u ee uenb». O6CYXaeHUe
MOHO/I0T0B B POpMe poeBoit Urpbl «Bbibop BUAa peKknambl 418 NPOLBUXKEHUSA TOBapa».

7. [OenoBas urpa «Pabota ¢ NpeTeH3nssMN KANEHTOB»

MpumepHana (Tunosas) CTPYKTypa NopTdoImo

3anonHeHMe aHKeTbl-3aBKM O npuemMe Ha paboty. CocTaBneHue pe3toMe M NopTdpoano
Ansa pabotogarens

CTpykTypa pe3stome unnm CV Ha aHrMACKOM fA3blke Kaxibli AOKYMEHT WMMEeT CBOM
CTPYKTYPY, KOTOPOI HY>XXHO NpUAEPXMBaTbCH.

1 Personal information (nnuHas nHdopmaumns) B npaBoM BepxHeM yrfy B Hayasie pestome
HY>XHO pa3MecTUTb CBOK (hoTorpaguio xopolero kayectesa. Cneea 0T (POTO YKaXXMTE OCHOBHYHO
NHopmaLumo o cebe. TOT pasfeNl COCTOUT U3 C/IeAYIOWUNX MYHKTOB:

Name Wma w damumnusa Ha aHrAMinckoMm A3blke. Ecnym y Bac ecTb 3arpaHnacnopr,
BbIMULLNTE 3TW faHHble U3 Hero 6ykea B OYKBY

Address Afpec 00bI4HO NULIETCS B TaKOM MOPsALKe: HOMEpP AOMa M HasBaHue Yynuubl,
HOMep KBapTupbl, ropof, MOYTOBbIA MHAEKC, cTpaHa. Mpumep: 201 Lenina Street, apt. 25,
Moscow, 215315, Russia. Phone number

Homep TenedoHa. YKaxuTte CBO HOMEP B MeXAYHapoaHOM (opmate, Befb paboTogartenb
MOXET 3BOHUTb Bam U3 ApYroi CTpaHbl.

Marital status CemeitHoe nonoxkeHue: 3amyxem/xeHat (married), He 3aMy>Xem/He XeHaT
(single), B pa3Boge (divorced).

Date of birth Jarta poxgeHus. PekomeHAyeM HanucaTb Mecal, OyKBamu, TakK Kak 3a
py6exom ecTb pasHble opmarbl HanucaHua gat. YToObl He BO3HWKNO MyTaHWULbI, HanuwuTe,
Hanpumep: 25th July 1985. NMomMHUTe, Ha3BaHWUA MeCALEB B aHIIMACKOM NULIYTCA C 6ONbLUOMN
OYKBbI.

Email Agpec aneKTpoHHOM NoyTbl: your.name@gmail.com

Personal information

Name lvan lIvanov

Nationality Russian

Date of birth 25th July 1985

Address 201 Lenina Street, apt. 25, Moscow, 215315, Russia

Phone number home: +7-XXX-XXX-XXXX mobile: +7-XXX-XXX-XXXX

Marital status Single

Hobby music

Email your.name@gmail.com

Personal information (nnyHaa nHpopmaLms)

Name
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Nationality
Date of birth
Address
Phone number
Marital status
Hobby

Email

MpumepHble (TUNOBbIE) 3afaHUSA

PaboTta ¢ AOKyMmeHTauUMeild MO TexXHWKe 0e30MacHOCTWM (4TeHue, MepeBOf, OTBETbl Ha
BOMPOCH!).

MpounTanTe n nepeseaute TekcT «Workshop Safety Rules»

Read the safety rules carefully. If you fully understand them you should be able to work
safely in a workshop.

1. Always listen carefully to the teacher and follow instructions.

2. Do not run in the workshop, you could ‘bump’ into another pupil and cause an accident.

3. Know where the emergency stop buttons are positioned in the workshop. If you see an
accident at the other side of the workshop you can use the emergency stop button to turn off all
electrical power to machines.

4. Always wear an apron as it will protect your clothes and hold loose clothing such as ties
in place.

5. Wear good strong shoes. training shoes are not suitable.

6. When attempting practical work all stools should be put away.

7. Bags should not be brought into a workshop as people can trip over them.

8. When learning how to use a machine, listen very carefully to all the instructions given
by the teacher. Ask questions, especially if you do not fully understand.

9. Do not use a machine if you have not been shown how to operate it safely by the
teacher.

10. Always be patient, never rush in the workshop.

11. Always use a guard when working on a machine.

12. Keep hands away from moving/rotating machinery.

13. Use hand tools carefully, keeping both hands behind the cutting edge.

14. Report any damage to machines/equipment as this could cause an accident.

BcTaBbTe criefytoLlne coBa B MPeLioKeHUs:

Workshop inside workshop tucked in glasses jewellery circumstances fringes abrasions
complications

1 Safety glasses and hearing protection - every person entering the workshop must collect
these items from just .. the door. They must be worn at all times. 2. Students that wear glasses
should be aware these are not safety ..., they are only impact resistant and may shatter, safety
glasses must be worn. 3. All loose clothing (eg shirts hanging out) must be ... 4. Safety boots or
enclosed shoes must be worn in the ... 5. Do not enter under any ... without this footwear, there
are no exceptions to this rule. 6. Long hair has to be tied up including ...7. Remove rings and
loose ... before operating machinery they can be a hazard. 8. Fooling around and practical jokes in
the ... will not be tolerated. These students will be told to leave. 9. All accidents, cuts and ... must
be reported before leaving the workshop. 10 If an accident does happen, no matter how small, it
must be reported to the workshop staff and an Accident Report Form filled out. Filling out this
form is imperative for any future .... resulting from an accident.

BblbepnTe NpaBuIbHbIA BapuaHT C/10Ba:
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1 Student affected by drugs or alcohol are not permitted in (equipment, the workshop,
machinery).

2. Students with any (electrical, safe, health) problems that may affect workplace safety
must report these conditions to the workshop staff.

3. (Notify, Make, Clean up) the workshop staff of your arrival.

4. Wear the correct protective equipment for the (materials, tools, floor) you are using -
ask if in doubt.

5. All chemicals (may, must, could) be checked through Chemwatch and with workshop
staff before use.

6. Immediately notify the workshop (worker, supervisor, teacher) of any faulty or broken
equipment.

7. Ask how to use the (materials, tools, floor) safely.

8. Make sure your work (materials, tools, piece) is fixed securely before work commences.

9. Keep leads up off the (materials, tools, floor).

10. (Notify, Keep , Clean up) clear of any person operating tools and machinery.

11. Do not talk to anyone operating (electrical, safe, health)equipment and machinery.

12. Keep your work area (tidy, safe, health).

MprmepHble (TUMOBbIE) CUTYaLMOHHbIE 334a4u
MoAroToBKa U MepeBoj Ha MHOCTPaHHbIA A3bIK MOHOMOra «PelweHne npoeccMoHanbHol
cuTyauumn unu 3agaun: «Heao0BONLCTBO K/IMEHTA OKa3aHHOW yCnyroii»

MpuMepHble (TUNOBbIE) KOMMNJIEKTbI 3ajaHNi A5 YCTHOro onpoca Ans NpoBefeHus
py6eXXHOro KOHTpoNsA

1 Kakoin nopsafoK c/ioB B BOMPOCUTE/IbHOM NpPefnoXeHNn?
Ha kakvie BUAbl fenaTca aHrNUACcKue rnaronbl?
Hasosute aptuknun. Cnydam nx ynotpebneHus.
YT0 Takoe o6Linin BONpoc?
UT0 Takoe cneumanbHbIi BONPoOCc?
Ha3oBUTe NMYHbIE MECTOUMEHUS.
Kak obpasyeTtcs HacTosALee AnTeNIbHOe Bpema?
Korga ynotpebnseTcs HacToAlee ANUTeNbHOE BPeMSA?
3apgaiiTe o6LKIA BONPOC K NpeanoxeHuto: They are going to school now.

10 3afjaiiTe cneumanbHbli BONpoc K npegnoxeHuto: My friendis going to become a
doctor.

11. Kak obpasyeTcs npowlejliee anTeNIbHOe BpemMs?

12. 3apaliTe cneuuanbHbIi BONPOC K npeanoxeHuto: | was reading a newspaper, when my
mother came in.

13. Kak 06pasyloT CTerneHW CpaBHEHWS OLHOCNOXHble W [BYC/IOXHbIe Mpuiarate/ibHble
(big. clever).

14. Kak 06pasyloT CTerneHn MHOToCn0XHble npunararensHole (beautiful, difficult)?

15. Kak o6pa3yloT cTeneHu npunaratesibHble U Hapeuus: good, bad, badly, well, much,
many, little?

16. Kak ob6pasyeTcs npocTtoe 6yayliee BpeMa?

17. Cpenaiite npefgnoxeHue otpuuatensHbiM: The will learn German next year.

18. HasosuTte cokpauweHnus: | shall, we shall, he will, she will, they will, you will.

19. Ha3oBuTe 3Ha4YeHMe MOAAsbHbIX FNaro/ioB must, can, may.

20. Ha3oBuWTe 3Ha4YeHUs MECTOMMEHUI some, any, no.

© oo Nk wd
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MpumepHble (TUMNOBbIE) KOHTPO/bHbIE 33faHWUs WAN  WHble MaTepuanbl  ANs
NpoBeAeHNST MPOMEXYTOYHOWN aTTecTauun

MpumepHble (TUMOBbIE) BONPOCHI A1 NPOBeLeHNs 3a4eTa

BapuaHT 1

1 BcTaBbTe BMecTO ToueK rnaron to have B HYXHOW (opme u npuTsxaTe/bHOe
MecTOVMeHue:

1 I .. got a handkerchief. This Is ... handkerchief.

2. He ... got a calculator. It's ... calculator.

3. She ... got a mask. It's ... mask.

4. They ... got a motorcycle. It's ... motorcycle.

5. We ... got hats. They are ... hats.

BcTaBbTe BMECTO TOUeK rnaron tobe B HacTosALWEeM BPeMeHH:

Where......... you from?

W hat........ your father’s name?

How old.....your classmate?

3. Possessive s'/''s

1 Liz / the text-book

A Liz's text-book Bthe text-book of Liz C the Liz's text-book

2. the rabbits / the cage

A the rabbits's cageBthe rabbits’' cageC the cage of the rabbits

3. our dog / a new kennel

A our dog's new kennel Ba new kennel of our dog

4. The Smiths / the car

A the Smiths' car B ~ Smiths's car Cthe car ofthe Smiths

5. Charles / the book

A Charles' book B » book of Charles CCharles's book

4.PackpoiiTe CKO6KM, ynoTpebass rnaronbl B TpedytoLleincsa gpopme.

1 If he were not such an outstanding actor, he (not to have) so many admirers.

2. If you (to give) me your address, | shall write you a letter.

3. If she (not to be) so absent-minded, she would be a much better student.

4. If my sister does not go to the south, we (to spend) the summer in St Petersburg
together.

5. If they (not to go) to Moscow last year, they would not have heard that famous
musician.

5.Mepenuwnte cHavyana nNpeasoXeHUs, B KOTOPbIX MOAa/bHbIA [Narof can BblpaXaeT
BO3MOXHOCTb, 3aTeM TMPeS/IOKEHNSA, B KOTOPbIX OH BbIpaXXaeT BEX/MBYK MpocbOy, 3arem
MPeLNoXKeHNs, B KOTOPbIX OH BblpaXaeT HefoyMeHWe, W, HaKOHel, NPefloXXeHWUs, B KOTOPbIX
MOJanbHbIA rnaron can’t MMeeT 3HauyeHue ,He MOXeT ObiTb.” lMepeBeAnTe MNpPeAOXEHUA Ha
PYCCKWUIA A3bIK.

1 “But they can’t be as bad as he!”

2. Can you tell me the way to the nearest post office?

3. A little bit of boiled fish can’t hurt you, you know.

4. Could you help me with the translation of this article? 1 am afraid | cannot do it alone.

5. He shut himself up in the study for the whole day, and | could see through the window
that he was writing busily.

6. Can she have been wed ting for us all this time?

7. She can’t come tomorrow because they will be working the whole day.

8. I simply could not refuse: they would have been hurt.
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9. He was not old. He couldn’t have been more than forty.
10. Could you leave the boy here for half an hour? I want him to help me.

BapuaHT 2

1.BcTaBbTe BMeCTO TOYeK rnaron to have B HyXHOW ¢opMe U NpUTSXaTenbHOe
MeCTOVMeHWe:

1 You ...got a scarf. It's ... scarf.

2. Mother ... got an apron. This is ... apron.

3. Ted ... got socks. These are ... socks.

4. The boys ... got pencils. These are ... pencils.

5. Mary and I... got many toys. They are ... toys.

BcTaBbTe BMECTO TO4YeK rnaros tobe B HacTOAWEM BPEMEHN:

[ fine, and you?

Her name........... Pet.

L Natasha. What.......... your name?

Possessive s'/'s

1. abird/a nest

A anest ofabird Ba bird's nest

2. those men / the umbrellas

A those men' umbrellas Bthose men's umbrellas Qhe umbrellas ofthose men

3. my parents / the friends

A the friends of my parents B Ty parents' s friends C Ty plants' friends

4. Tom and Alice / the car

A Tom's and Alice's car B Tot and Alice's car C the car of Tom and Alice

5. King Charles Il / the portrait

A the portrait of King Charles 11

B King Charles the Second's portrait

C Jung's Charles Il portrait

4.PackpoiiTe CKO6KM, ynoTpebass rnaronbl B Tpedytolleincsa gpopme.

1 Ifyou (not to get) tickets for the Philharmonic, we shall stay at home.

2. If you were not so careless about your health, you (to consult) the doctor.

3. I should be delighted if I (to have) such a beautiful fur coat.

4. If it (to rain), we shall have to stay at home.

5. If he (to work) hard, he would have achieved great progress.

5.Mepenuwnte cHavyana nNpeaoXeHUs, B KOTOPbIX MOAa/bHbIA rnaron can BblpaaeT
BO3MOXHOCTb, 3aTeM TMpPEeS/IOKEHNSA, B KOTOPbIX OH BbIpaXaeT BeX/MBYK Mpocblby, 3arem
NPeLNoXKeHNs, B KOTOPbIX OH BblpaXKaeT HefOyMeHWe, W, HaKOHel, NPefloXXeHWUs, B KOTOPbIX
MOJanbHbIA rnaron can’t MMeeT 3HayeHue ,He MOXET ObITb.” lMepeBeAnTe MNpPeAIOXEHUA Ha
PYCCKWUIN A3bIK.

1 “Oh!” she cried in surprise, “it’s impossible! You can’t have done it!”

2. The island can be reached by boat or even on foot when the tide is low.

3. A little bit of boiled fish can’t hurt you, you know.

4. Could you help me with the translation of this article? 1 am afraid I cannot do it alone.

5. He shut himself up in the study for the whole day, and | could see through the window
that he was writing busily.

6. “But they can’t be as bad as he!”

7. Can you tell me the way to the nearest post office?

8. I simply could not refuse: they would have been hurt.

9. He was not old. He couldn’t have been more than forty.

10. Could you leave the boy here for half an hour? | want him to help me.
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BapuaHT 3

1 BcTaBbTe IMYHbIE U NPUTAXKATENIbHbIE MECTOMMEHNUSA

1 At Christmas ... (friends) often give Mary presents.

2. ... (Mary) likes her friends.

3. I've got atortoise. | feed... on vegetables.

4. ... (the bird) is singing lovely.

5. We feel so lonely, stay with....

6. ... (my sister and 1) don't LLiee to walk our dog.

BcTaBbTe BMECTO TOYeK rnaros tobe B HaCTOALWEM BpeMeHMU:

His hobbies............. reading and drawing.

2. 1....good at Maths.

3.Tom’s parents........ workers.

4.Dolly........ (not) a student.

5.What............. the weather like today?

6.1....ataxi driver. My sister ... a nurse

3. YnoTtpebute npuTaXaTe/bHbIA Nafex CyLwecTBUTENbHbIX.

O6pasel: The poems of Lermontov. (Lermontov's poems.)

1 The toy of their children. 2. The questions of my son. 3. The wife of my brother.
table of our teacher. 5. The life, of animals.

3.PackpoliTe cKoOKKM, ynoTpebnsas rnaronel B Tpebytolelica gopme.

1 Ifitis nottoo cold, I (notto put) on my coat.
. | (to write) the essay long ago if you had not disturbed me.

3. If he (not to read) so much, he would not be so clever.

4. 1f my friend (to be) at home, he will tell us what to do.

5. If they (not to go) to Moscow last year, they would not have heard that famous
musician.

4.MepenuwmnTe cHayana MPeasioKeHnUs, B KOTOPbIX MOAafibHbIA Naron can BblpaxaeT
BO3MOXHOCTb, 3aTeM TMpPeSOXKEeHNA, B KOTOPbIX OH BbipaXkaeT BEX/UBYH MpocbOy, 3arem
NMPeLNOXKeHNs, B KOTOPbIX OH BblpaXaeT HefOyMeHWe, W, HaKOHel, NPefloXXeHWUs, B KOTOPbIX
MOJanbHbIA rnaron can’t MMeeT 3HauyeHue ,He MOXeT ObITb.” lMepeBeAnTe MNpPeAIOXKEHUA Ha
PYCCKWUIN A3bIK.

1 “But they can’t be as bad as he!”

2. Can you tell me the way to the nearest post office?

3. A little bit of boiled fish can’t hurt you, you know.

4. Could you help me with the translation of this article? | am afraid | cannot do it alone.

5. He shut himselfup in the study for the whole day, and | could see through the window
that he was writing busily.

6. Can she have been wed ting for us all this time?

7. She can’t come tomorrow because they will be working the whole day.

8. | simply could not refuse: they would have been hurt.

9. He was not old. He couldn’t have been more than forty.

10. Could you leave the boy here for half an hour? | want him to help me.

N

BapuaHT 4

1.BcTaBbTe NNYHBIE U NPUTAXKATE/IbHbIE MECTOUMEHNS

1 ... (the boy) overslept this morning and didn't have time to have breakfast.

2. — Who is speaking?

— It's..., Ann.

3. May | give... a good piece of advice? Spend more time with your son. You can help ...
much.

4. ... (Dad and Mom) went to see their friends.

5. Where are my glasses? Has anybody seen... ?

4, The



33

6. ... (your brother and you) spend too much time playing football.
2. BcTaBbTe BMECTO TOYEK rnaros tobe B HaCTOALLEM BPEMEHN:

1. mother a doctor?

2.What...your parents" address?

3.As.for me literature........ boring .
4 What form................ you in?
5.What......c......... the date today?

6. Ann ... at home. Her children ...at school

3. YnotpebuTte NpuTsHKaTenbHbI Nafex CyWwecTBUTENbHbIX.

O6pasew: The poems of Lermontov. (Lermontov's poems.)

1 The voice ofthis girl. 2. The new book ofthe pupils. 3. The letter of Peter. 4. The car of
my parents. 5 The room of my friend

4.PackpoiiTe CKOOKM, ynoTpebnss rnaronbl B Tpedyrouieincs dhopme.

1 If she (not to be) so absent-minded, she would be a much better student.

2. If my sister does not go to the south, we (to spend) the summer in St Petersburg
together.

3. If they (not to go) to Moscow last year, they would not have heard that famous
musician.

4. If it (to rain), we shall have to stay at home.

5. If he (to work) hard, he would have achieved great progress.

5.MepenuwnTe cHavana nNpeasoXeHns, B KOTOPbIX MOZaNnbHbIA Fnaron can BblpaxaeT
BO3MOXHOCTb, 3aTeM TMPeLNOXeHUS, B KOTOPbIX OH BblpaXaeT BEX/IMBYK MpocbOy, 3aTem
NPeLNOXKEHNS, B KOTOPbIX OH BblpaXKaeT HefOYyMEeHMWe, W, HaKOHel, MNPeLNOXeHUS, B KOTOPbIX
MOJanbHbIA rnaron can’t MMeeT 3HauyeHue ,He MOXeT ObiTb.” lMepeBeAnTe MNpPeAOXKEHUA Ha
PYCCKWUIN A3bIK.

1 “Oh!” she cried in surprise, “it’s impossible! You can’t have done it!”

2. The island can be reached by boat or even on foot when the tide is low.

3. A little bit of boiled fish can’t hurt you, you know.

4. Could you help me with the translation of this article? | am afraid | cannot do it alone.

5. He shut himself up in the study for the whole day, and | could see through the window
that he was writing busily.

6. “But they can’t be as bad as he!”

7. Can you tell me the way to the nearest post office?

8. | simply could not refuse: they would have been hurt.

9. He was not old. He couldn’t have been more than forty.

10. Could you leave the boy here for half an hour? | want him to help me.

BapunaHT 5

1 BcTaBbTe IMUHbIE U NPUTAXKATEbHbIE MECTOUMEHNSA
1 Is Jane at home? Can | speak to ... ?

2. The hole on your pullover is getting bigger. You should mend....
3. ... (you and I) are good friends, aren't...?

4. Mrs. Smith went home because... was tired

5. She washed... hands and face.

6.We invited Liz to stay with.....in....... house.

2. BcTaBbTe BMECTO TOYEK am,is,are.

1 The weather ... nice today.

| ... nottired.

. This bag ... heavy.

. These bags ...heavy.

. Look! There ... Carol.

. My brother and I . good tennis players.

N

o o1~ w
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3. Ynotpebute NpuTsHKaTenbHbI NafeXx CyWweCcTBUTENbHbIX.

O6pasew: The poems of Lermontov. (Lermontov's poems.)

1. The handbags of these women. 2. The flat of my sister is large. 3. The children of my
brother are at home. ,4. The room ofthe boys is large. 5.Thelife, of animals.

3.PackpoliTe CKOOKKM, ynoTpebnsas rnaronbl B Tpebytolelica gopme.

1 Ifyou (not to get) tickets for the Philharmonic, we shall stay at home.

2. If you were not so careless about your health, you (to consult) the doctor.

3. I should be delighted if I (to have) such a beautiful fur coat.

4. If it (to rain), we shall have to stay at home.

5. If she (not to be) so absent-minded, she would be a much better student.

4.MepenuwnTe cHayana NpeanoXeHUs, B KOTOPbIX MOAA/NbHbIA rnaron can Bblpaxaet
BO3MOXHOCTb, 3aTeM TMpeS/IoKeHNA, B KOTOPbIX OH BblpaXXaeT BeX/MBYK Mpocbby, 3arem
NPeLNOXEHNS, B KOTOPbIX OH BblpaXaeT HefOyMeHMWe, W, HaKOHel, MNPeLNOXeHWS, B KOTOPbIX
MOAaNbHbIA rNaron can’t MMeeT 3HayeHMe ,HE MOXeT ObiTb.” lMepeBeauTe MNpPeanoXKeHMs Ha
PYCCKNI fA3bIK.

1 I simply could not refuse: they would have been hurt.

2. He was not old. He couldn’t have been more than forty.
. Could you leave the boy here for half an hour? I want him to help me.
“Oh!” she cried in surprise, “it’s impossible! You can’t have done it!”
. The island can be reached by boat or even on foot when the tide is low.
. “But they can’t be as bad as he!”
. Can you tell me the way to the nearest post office?
. A little bit of boiled fish can’t hurt you, you know.
. Could you help me with the translation of this article? I am afraid | cannot do it alone.

10. He shut himselfup in the study for the whole day, and I could see through the window
that he was writing busily.

© o ~NoO U AW

KOMM/IeKT TEKCTOB A/19 YCTHOIO 3afjaHuns
1.Translate the text. NepeBefuTe TEKCT:

The Electric Current

When a conductor joins two points of different potential, electricity flows from one to the
other along the conductors until the potentials are equal. This process is very rapid, and with good
conductors is completed in a fraction of a second. While it lasts, an electric current is said to flow
from one point to the other. By convention, the direction of the current is said to be that from the
higher to the lower potential, i.e. the direction in which positive charges would travel, but
actually, owing to their much greater mobility, it is the negative electrons which move, and it is
their motion which constitutes the current.

2.Translate. MepeBeanTe Ha PYCCKUIA A3bIK:
Conductor, potential, rapid, direction, positive, charge, mobility, motion, negative, current.

3. Translate the sentences. NMepeBeaunTe NpeaIoXKeHUS:

1) Electricity flows from one potential to the other until the potentials are equal.
2) An electric current flows from one point to the other.

3) The motion ofthe negative electrons constitutes the electric current.

4. Find the correct answer in each case Bbi6paTb NpaBUbHbI BapuaHT C/OBa:
When a conductor joins two points of different potential... flows from one to the other.
a) process b) electricity ¢) motion

5.Find the correct answer. Bbl6paTb NpaBUbHbINA BapuaHT:
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This process is very ... and is completed in a fraction of a second.
a)large b)slow c) rapid

6.Find the correct answer. Bbi6paTb NpaBUbHbI BapuUaHT:
The direction ofthe ... isthat from the higher to the lower potential
a) current b) electricity c) charge

7. Complete the sentence. 3aKOHUYUTb NPeASIOXKEHNE:
The electric current passing through a wire ...
a) will cool that wire b) will heat that wire

8.Complete the sentence. 3aKOHYNTbL NpeaoXKeHne

By connecting wires to the top and bottom discs Volta ...
a) was able to get electric current

b) was able to heat a conductor

9.Complete the sentence. 3aKOHUYNTbL NpPeaIOXKeHNe
When an electric current flows along a conductor, ....
a) the latter becomes strong

b) the latter becomes heated

10.Makethesentence. CocTaBuUTb NPeaN0XKeHNUE:
from, to, along, flows, potential, the, conductor, electricity, one, other, the.

11.Translate. MepeBecTn Ha aHTIMACKNIA A3bIK.

1) HanpaBneHve TOKa OCYLLECTBNAETCA OT BbICLIErO K HU3LLEMY NOTeHLmany.

2) DNIeKTPMUYECTBO TeyeT OT OLHOr0 MOTeHUMana K ApyroMy, noka noTeHuuanbl paBHbl.
3) IMeHHO ABMXXEeHME OTpuLaTeNbHbIX 3/IEKTPOHOB 06pa3yeT afIeKTPUYECKUIA TOK.

BapuaHT 2

1 Translate. MepeBefuTe TEKCT:
Faraday's Experiment

Faraday knew from his long study of electricity that magnetism should be able to produce
a current, as well as vice versa. In spite of his various failures, the idea of producing a current
directly by magnetic action remained firm in his thoughts. One of his friends said later how at this
period of his long life Faraday used to carry about with him in his pocket a small rough model of
electro-magnetic apparatus. This consisted simply of an inch-long straight iron core with some
turns of copper wire wound round it. The basic idea he had in mind was this: if an electric current
in a wire can produce a magnetic effect, why should not a magnet near a conducting wire produce
an electric current?

2.Translate. MepeBecTn Ha PyCCKMIA A3bIK:
electricity, magnetism, various, directly, magnetic, action, really, successful, immediately,
reaction.

3.2. Translate. MepeBecTy Ha PYCCKUI A3bIK:

1) Faraday knew that magnetism should be able to produce a current.

2) He had produced electricity through magnetism which had never been done before.
3) Faraday used to carry about with him a model of electromagnetic apparatus.
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4.Find the correct answer. BbibpaTb npaBunbHbIA BapuaHT: In spite of his various....
Faraday was sure that magnetism should be able to produce a current.
a) failures b) purposes c) magnets

5.Find the correct answer. BblbpaTb NpaBW/bHbIA BapuaHT:

Anyone who has a coil of wire, a.... magnet and a sensitive current indicator may repeat
Faraday's experiment.

a.) big b) bar c) copper

6. Find the correct answer. BbibpaTb NpaBUbHbI BapUaHT:
Amplifying the current, the scientist.... the necessary results
a) deflected b) got c) switched on

7.Complete the sentence. 3aKOHUYNTbL NpeaIOXKeHNe
Faraday's basic idea was that a magnet near a conducting wire should be....
a) on opposite sides of the ring b) able to produce an electric current

8.Complete the sentence. 3aKOHUYNTbL NpeaoOXKeHne
Faraday separated each turn....
a) by string for insulation purposes b) fed from the battery

9.Complete the sentence. 3aKOHUYNTbL NpeaIOXKeHNe
Faraday wound long coils ofthin copper wire....,
a) he was disappointed b) on opposite sides of the ring

10.Makethesentence. CocTaBUTb NpeasiOXeHNE:
by, produce, wanted, electricity, Faraday, to, electromagnetism.

11.Translate. MepeBecTn Ha aHTIMACKNIA A3bIK:

1) Vpgea nony4vyeHus TOKa HeNnoCpPeACTBEHHO [eCTBUMEM MarHuTa He OCTaBnsna ero
MbIC/EN,

2) O6bI4HO Papajeit HOCUA B KapMaHe ManeHbKYH MOAe/Nb 3/1EKTPOMArHUTHOro npubopa.

12. Answer the questions. OTBeTUTbL Ha BOMPOCHI:

1) What was Faraday famous for?

2) What was his idea?

3) What can you say about a small model of electro-magnetic apparatus,

BapunaHT 3

1 Translate. NepeBefnTe TEKCT:
The Discovery of Magnetic Induction.

The discovery in 1820 that there was a close connection between electricity and
magnetism was very exciting -until then, the two subjects had been considered as quite
independent. The first discovery was that currents in wires make magnetic fields; then in the same
year, it was found that wires carrying current in a magnetic field have forces on them. In 1840
Faraday discovered - electric effects exist only when there is something changing. If one of a pair
of wires has a carrying current, a current is induced in the other, or if a magnet is moved near an
electric circuit, there is a current. We say that currents are induced.

2. Translate MNepeBeaunTe cfoBa M CI0BOCOYETAHUS:
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Discovery, magnetic induction, wires, magnetic fields, current, electric effects, induced, an
electric circuit, connection, electricity and magnetism.

3. Translate. MepeBeauTe NpeaoXeHns:

1) Electricity and magnetism subjects had been considered as quite independent subjects.

2) If currents make magnetic fields, people suggested that magnets might also make
electric fields.

4. Find the correct answer Bbi6paTb NpaBW/bHbIA BapWaHT:

For the atom to be electrically neutral, the number of protons must be...... to that of
electrons.

a) more b) equal c) less

5.Find the correct answer Bbl6paTb NpaBW/bHbIA BapuaHT:

We know Isaac Newton to express the connection between........ and motion in the form of
several laws.

a) electricity b) current c) force

6.Find the correct answer Bbi6bpaTh NpaBuUbHbIi BapuaHT:
Before Faraday's discovery the only usable source of........ was the galvanic battery.
a) electricity b) magnetism c¢) conduction

7. Complete the sentence. 3aKOHYUTbL NPeASIOXEHME:
Artificial magnets may be made by placing.........

a) a magnet to be magnetised into a battery

b) a piece of iron or steel to be magnetised into a coil

8.7. Complete the sentence. 3aKOHYNTb MPeASIOKEHNE:
Faraday wanted to produce electricity by.........
a) Electromagnetism b) electric circuit

9. Make the sentence. CocTaBuTb NpeasoXeHue:
Was, carrying, a, have, them, discovery, that, current, magnetic, forces, the, wires, in,
field, on.

10. . Make the sentence CocTaBuUTb NPeLNOXKEHUE:
A, electricity, and, had, as, was, between, magnetism, subjects, considered, independent,
there, connection, and, these, been, quite.

MpumepHble (TUNOBbIE) BONPOCHI AN NPOBEAEHUSA 3K3aMeHa
SAQAHNE Nel

O61beKTbI OLEeHNBAHUA:

- YCTHasa peyb:

YMEHWEe BecTW [uanor B CUTyauumax oguumanbHOro UM HeouUManbHOro o6LeHus B
ObITOBOM, COLMOKYNbTYPHOW U y4eOHO-TPYA0BOI chepax, MHopMaLun.

TekCT 3afaHua: COCTaBUTb AuManor Mo MNpefNoXeHHONW TeMe C  MWCMNO/b30BaHUEM
CnefyLwmnx NeKCUYecKnX eguHnL.

BapuaHTbl 3agaHus.

BapuaHTl.

Nexkcnyeckne efnHMLbI 418 COCTaBEHUA guanora
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to set up - OCHOBbIBaTb, yCTaHaBINBATb, YYpeXAaTb, OTKPbIBaTb (MarasuH)

plant supervision - NPON3BOACTBEHHbI KOHTPOb to extract - M3BNeKaTb, A06bIBaTh

critical factor - pewatowmii thakTop

global distribution network - rnobanbHaa pacnpegenutenbHas cetb facilities -
COOPY>XXeHWA, 3haHNA, NPOMU3BOACTBEHHbIE MOLHOCTY real estate - HeABMXMMOCTb

warehouse - (ToBapHblii) cknag, nakray3s to contract for - apeHgoBaTb

life cycle - UMKN 4ONTOBEYHOCTU

to commit - 1) ¢hHaHcupoBaTthb, BKNaAbliBaTh (Kanutan); 2) 6paTb Ha cebs 0643aTeNbCTBO;
3) BOB/EKaTb, BTArMBaTh (Hanp., pecypchbl B NPpOM3BOACTBO)

forwarder - akcnegnUMOHHOE areHCcTBO, TPAHCNOPTHO-3KCNEeANLNOH-HasA opraHnsayus

hub - UeHTp BHUMaHUSA, NHTepeca, AeATENbHOCTHU

BapuaHT 2.

Nekcunyeckne eguHuLbl A5 COCTaBNeHUs guanora

handling systems - norpy3o4Ho-pa3rpy3oyHblecucTembl tenant - Bnagenew, HaHUMaTenb,
apeHgarop

on speculation - 1) Haygauy; Ha p1CK; 2) C pac4eTOM Ha BbIroay

to diversify - BknagbiBaTb Kanutan B pa3nyHble npeanpuatusa ground lease - apeHpaa
3emu

bias - 1) oTKNOHeHWe, CABUT, TEHAEHLMSA; 2) CKNOHHOCTb, NPUCTPacTue, nNpeay6exxaeHue

CEO (chief executive officer) - ynpaBnstouwmnii BbiCWEro paHra (Hanp., AWPeKTop-
pacnopsguTtesb)

O6beKTbl OLEHMBaHNUA:

ayanpoBaHue:

MOHMMAHMWE OCHOBHOIO COAEpXXaHUs ayTEeHTUYHbIX ayAuo- WIN  BULEOTEKCTOB
no3HaBaTe/NIbHOro xapakTtepa

TekCT 3afaHna: NpocnyLwanTe TeKCT U BOCMPON3BEAMTE OCHOBHOE COfepXXaHue TeKcTa

The meaning of logistics

Market economy has brought a lot of new business terms into the Russian language.
Logistics is one of them. The word ‘logistics’ dates from the ancient Greek logos - ‘ratio, word,
calculation, reason’ and was used in ancient Greek, Roman and Byzantine empires to denote the
military’s need to supply themselves with arms, ammunition and rations as they moved from their
base to a forward position.

With increasing development of trade and economy, it started to be used in business too.
Moving raw materials to manufacturers and then finished goods to customers used to be a simple
job for men with strong backs and little education. Today more than ever before senior
management of a firm is concerned about improving transportation management and logistics as
transportation represents a major expense item and freight transportation accounts for about 6 per
cent of gross domestic product of a country.

The goal of transportation is to ensure that all raw materials arrive at the factory at the
proper time and in good condition. To achieve that it is necessary to focus on improvements of
operations that lead to a better service at the lowest cost. Transportation managers are also
involved in many other operations. They assist marketing by quoting freight rates for salespeople,
suggesting quantity discounts that can be based on transportation savings and selecting carriers
and routes for reliable delivery of products.

The meaning of logistics is expanding. Now we speak about inbound, internal, outbound
logistics, transport logistics, strategic logistics, warehousing logistics, integrated logistics etc.
According to the Council of Logistics Management, now one of the world’s prominent
organizations for logistics professionals, ‘logistics is that part of the supply chain process that
plans, implements and controls the efficient, effective forward and reverse flow and storage of
goods, services and related information between the point of origin and the point of consumption
in order to meet customers’ requirements’. As transport logistics is a major factor in the supply
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chain process, specialists pay much attention to modes of transport, transport companies’
operations as well as to some other activities related to customs clearance, warehousing and safe
delivery of goods to final destinations.

O6beKTbl OLEHMBaHWUA:

YTeHWMe TeKCTOB NpoHanpaBieHHOCTH

TeKCT 3afaHuns: NpoyYTUTE TEKCT U OTBETbTE Ha BOMPOCHI

BapuaHT 1

Information Logistics

The effective management of information and communication is a key factor of success in
today’s information society. The volume of data and the amount of information sources are
increasing, information is not available at the right places, and communication processes lack the
involvement of the right employees.Information Logistics means applying the “just-in-
time”philosophy to the supply of information and communication. In a world where people have
to face theever-risingflood of information, the market forinformation Logistics solutions is going
to expand rapidly. Information Logistics applications have a wide spectrum: Personalized
distribution, evaluation, and processing of information, support of business communication
processes, mobile information via digital companions, personalized information services for
customers and employees, locationindependent information chains and many more.In a nutshell
the philosophy of Information Logistics is: “The right information at the right time and place”.
The research of the Information Logistics Competence Center focuses on the following
areas:Smart Healthcare Solutions;Smart Business Solutions;Smart Living Solutions.In these areas,
the institute has two approaches: Digital Companions manage a needs-orientedinformation
supply. A Digital Companion is software that supports users in theirday-to-dayactivities and
provides them automatically andsituation-dependentwith relevant information.Communic AID
covers all Information Logistics aspects of communication.Communic AID develops Information
Logistics applications that offer support in complex communication processes.

Information Logistics offers solutions for the optimization of inhouse communication. Due
to the amount of incoming emails, important information is easily overlooked, work is interrupted
more and more frequently, and the quality of work is affected. Decision processes become more
complex and make more and more experts necessary. Incoming calls require a lot of task switches
and affect the employees’ concentration. Problems of this kind have to be solved on
technological, cultural and organizational level. With Communic AID business the Fraunhofer
ISST offers its expertise in improving communication processes in organizations.Information
Logistics is innovative technology for the future world of information. Only Information Logistics
makes it possible to implement information “just-in-time”and optimize communication processes.
The Information Logistics Competence Center was established in 1998 at the Fraunhofer ISST to
strengthen the research and development activities in this area. The Fraunhofer ISST develops
basic concepts for Information Logistics applicatios and puts them in practice. At the same time
the Information Logistics Competence Center is a think tank with the objective of transforming
innovations, in  cooperation  with partners  from industry, into  marketable
products.Technology:development of Information Logistics applications and
components;*adaptation of Information Logistics modules to different IT infrastructures.Business
Developmentdevelopment of business models;technology calendars.Networkingprovision of
benefits, potentials and technologies of Information Logistics;applications;*development of
strategic partnership networks.

Questions

1.What is the key factor of success in today’s information society?

2.What does Information Logistics mean?

3.Is the market for Information Logistics solutions going to expand rapidly?

4 What is a spectrum of Information Logistics applications?

5.What is the philosophy of Information Logistics?
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6.What are the two approaches of the institute?

7.What is a Digital Companion ?

8.What does Communic AID cover?

9.What does Information Logistics offer?

10.When was the Information Logistics Competence Center established ?
11.What is the purpose of this center?

OO6bEKTbI OLEHUBAHNSA:

MUCbMEHHAs pPeyb:

3aMo/IHEHME aHKeT, Co0bLeHNe CBEAEHUIA O cebe

TeKCT 3agaHnsa; 3an0NIHNTE aHKeTY A5 YCTPOMCTBa Ha paborTy.

O6beKTbl OLEHNBAHMS:
rpamMmMaTMyecKmnini matepuan:
pacno3HaBaHWe BUAO0-BPEMEHHbIX (DOPM rnarona

TeKcT 3aflaHns: BbiGepnTe NpaBuU/bHYO (HOpPMY rnarona

BapnaHT 1

The central government of Great Britain sits in the Houses of Parliament in Westminster.

a) Present Simple Active Voice (A.V); b) Present Perfect A.V;

c) Present Progressive (Continuous) A.V; d) Past Simple A.V.

Wales had become part of the English administrative system by the 16th century

a) Past Simple A.V; b) Past Perfect A.V;

c) Past Progressive (Continuous) A.V; d) Present Perfect A.V.

Britain is also helping to develop the Western European Union.

a) Present Simple A.V; b) Past Simple A.V;

c¢) Present Progressive (Continuous) A.V;

d) Past Progressive (Continuous) A.V.

Britain and other NATO member states have been working with the new democracies of
Central Europe, Russia.

a) Present Perfect A.V; b) Present Simple A.V;

c) Present Progressive (Continuous) A.V;

d) Present Perfect Progressive (Continuous) A.V

We shall remember the description of the London Bridge.

a) Past Simple A.V; b) Present Simple A.V;

c¢) Future Simple A.V; d) Future Perfect A.V.

Many great Englishmen were buried in Westminster Abbey: Newton, Darwin and others.

a) Past Simple P.V; b) Past Perfect P.V;

c¢) Past Progressive (Continuous) P.V;

d) Past Perfect Progressive (Continuous) P.V.

The Houses of Parliament - the seat of the British Parliament, is officially known as the
Palace of Westminster.

a) Present Perfect P.V; b) Present Progressive (Continuous) P.V;

c) Present Simple P.V; d) Present Perfect Progressive (Continuous).

BapunaHT 2.

Britain constitutes the greater part of the British Isles.
a) Present Perfect Active Voice ( A.V);

b) Present Progressive ( Continuous) A.V.;

c) Present Simple A.V.; d) Past Simple A.V.
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The Government of Britain has also ratified the agreement reducing the level of European

conventional forces.

a) Present Simple A.V.; b) Present Perfect A.V.;
c) Present Progressive A.V.; d) Past Simple A.V.
Britons maintained an independent existence in the areas now known as Wales and

Cornwall.

a)Past Perfect A.V.; b) Past Simple A.V.;

c) Past Progressive A.V.; d) Present Simple A.V.

New industries and towns are growing up in the Highlands.

a) Present Simple A.V.; b) Present Perfect A.V,;

c) Present Progressive A.V.; d) Past Progressive A.V.

5. Britain is fully committed to the principles of the United Nations and its Charter.

a) Present Simple Passive Voice (P.V). b) Present Perfect P.V.;

c) Present Progressive P.V.; d) Past Simple P.V.

6. During the reign of Elizabeth I, a series of campaigns was waged against Irish

insurgents.

A3bIK.

A3bIK.

a) Past Perfect P.V.; b) Past Progressive P.V.;

c) Past Simple P.V.; d) Present Simple P.V.

7. Scotland was mainly inhabited by the Picts.

a) Past Progressive P.V.; b) Future Simple P.V.;

c) Present Simple P.V.; d) Past Simple P.V.

B. Mepenuwnte n NUCbMEHHO MNepeBefuTe [aHHble BbIlle MPefoXeHUs Ha PYCCKMit

Il. A. Pycckumu aKBuBaneHTamu 415 BblfefIeHHbIX C/10B ABASAIOTCA.

The Queen can conclude treaties, declare war and make peace.

a) MOXeT 3ak/to4artb; b) Morna 3akno4nThb;

C) CMOr/ia 3aKnoumnTh; d) A0/HKHA 3aKM0YNTb

The Normans might use the churches as fortresses or places of refuge.

a) MOryT Ucnosb3oBaTk; b) cMOryT ncnosb3oBats;

C) MOr/I1 UCNOMb30BaTh; d) MOXHO MCMO/b30BaTh

London weather may be unpredictable.

a) MOXHO 6bITb; b) MOXET ObITb.

C) CMOXeT 6bITb; d) fonKHa 6bITb

4. The Queen must see all Cabinet documents.

a) MOXeT CMOTpPeTh; b) A0MKHA CMOTPETD;

C) morna cmoTpeTs; d) 6yaeT 4OMKHA MOCMOTPETD.

5. People are allowed to get inside the Tower to see the works of Big Ben.
a) paspeluat BONTK; b) paspelinnm BOnTu;

C) paspewaroT BOiTK; d) MoryT BOiTH

B. Mepenuwnte u NUCbMEHHO nNepeBeAuTe [aHHbIe Bbile MNPEeASIOKEHUS Ha PYCCKUIA

1. A. Onpegenute, Kakum npudactuem (Participle 1 wnu Participle 1) asnatoTca

BblJeNeHHbIe C/I0Ba B C/iefytoLlinx npesnoxeHuax: a) Participle I; b) Participle 11

The word “Britain” derives from Greek and Latin names probably stemming from a Celtic

original.

The first two rows of seats are occupied by the leading members of both parties (front

benches).

In the 6th century, the Scots from Ireland (or Scotia) settled in what is now Argyll, giving

their names to the present day Scotland.

MPs were the ordinary people, bringing their experience into Parliament.
There are seven towns called Paris in the United States and six called Moscow, but only

four called London.
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B) Mepenuwunte » NUCbMEHHO NepeBefuTe AaHHblE Bbllle MPELNOXEHUA Ha PYCCKUIA
A3bIK.

IV. A. BbibepuTe aHINNIACKNE 3KBMBANEHTbI A5 CNOB, CTOALMNX B CKOOKAX:

In the USA (mHoro) places are named after American presidents.

a) much b) many c) little d) few

In 1185 John was sent to govern lIreland, but in (Heckoneko) months he returned, covered
with disgrace, because he offended the loyal chiefs.

a) many b) little c) a little d) a few

(Mano) is known about this ancient town.

a) little b) few c) much d) a few

In the British museum you can get (mHoro) information on history, literature and
archeology.

a) many b) much c) little d) few

My friend speaks English (HemHoro).

a) few b) little c) a little d) a few

6.2 MeTogMyeckme peKoMeHjaunm n yKasaHus

6.2.1 PekomeHzaLumMn no paboTe Haf A3bIKOBbIM MaTepuasioM U CnpaBOYHON
nnTepaTypom

MeTofMYecKne peKoMeHAaL MM No opraHu3auny paboTbl C N1eKCUYECKMM MaTepranom

1 CnepyeT yuuTbiBaTb, 4YTO OMopa Ha C/I0BOOOPa30oBaTelbHbI MPU3HAK W 3HaHWe
C/10BO0OPa30oBaTe/ibHbIX 3/1EMEHTOB C/yXaT:

- 4Na paclmpeHns CnoBapHOro 3anaca;

- 4na onpejeneHns Yactu peyn no MopgosorMyeckomy npusHaky;

- Ana onpejeneHns 3HaYeHUs CNoB.a;

- 4Na yMeHusa camum 06pa3oBbIBaTb HOBblE C/I0BA;

- 4Na pa3BUTUA A3bIKOBOW foragku.

2. BaxHyw ponb B OBMafeHWM WHOCTPaHHLIM A3bIKOM WMeeT pa3BUTUE $3bIKOBOM
[0raZiku, KoTopas NoMoraeT NoHATb 3HAYeHWe C0Ba, NOJb3YACh CAefyOWUMU NpuemMmamu:

- onpefeneHne cnoBa U3 KOHTEKCTa;

- CXO/ICTBO C/I0B CO C/I0BAMMW POAHOIO A3bIKa;

- 3HaHWe 3HayeHnsa CNoBo06Pa30BaTE/IbHbIX 3/1EMEHTOB;

- NpMBNEeYeHne CBOUX 3HAHUI M3 Jpyrnx obnacten.

3. Ocoboe BHMMaHWe creayeT obpaliaTb Ha UHTEPHALUOHANbHYI NIeKCUKY. 3HaHWe 3TOiA
NEKCUKN He TONbKO CNOCO6CTBYET pa3BuUTHE A3bIKOBOM [OrajKu, yBeNMYMBaeT C/I0BapHbIN 3anac,
HO W paclupseT Kpyrosop, nNoBbiWaeT 06wyt KynbTypy. M0 KOpPHK TakuxX C/OB JIerko
poragatbcd 06 WX MepeBOfe HA PYCCKUW A3bIK, HO Hafo MOMHWUTb, 4TO MHOrue
WHTEPHAaLMOHANN3Mbl PACXOAATCA B CBOEM 3HAYEHUWN B PYCCKOM W aHTINACKOM A3blKaX, MO3TOMY
MX 4acTO Ha3blBAKT «JIOXHbIMU LPY3bAMU» NEepeBOAYMKA.

4. O(h(heKTUBHbIM CPefCTBOM pacLUMpeHus 3anaca C/M0B B MHOCTPAHHOM N3blKe CNYXWUT
3HaHMe crnoco6oB CNOBOO6Pa30BaHMA. YMef BblAeNINTb B CMI0BaX KOPeHb, CY(PMUKC U MpeduKc,
Nerko onpejennTb 3HaYeHWEe HeusBeCcTHOro cnioea. Kpome TOro, 3Has 3HauvyeHuUs Haubonee
ynoTpebuTenbHbiX NPepuKcoB U  CY(PEHUKCOB, MOXHO TMOHATb 3HAayeHWe TrHe3ja Chos,
06pa3oBaHHbIX U3 OJHOr0 KOPHEBOro C/10Ba, KOTOPOE M3BECTHO.

MeTOAMYECKME PEKOMEHAAUMM MO opraHusauMm paboTbl C rpammaTUUYeCKUM
mMaTepuanom.

1 MpounTaiiTe 3aflaHne YNpaxXHEHNS 1 ONpefennTe, B YEM €ro CyTb.
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2. Ecnu 3apaHue npegnonaraeT MNOACTaHOBKY WM OTBET Ha BOMPOC, MNPUMNOMHUTE
(BbIACHUTE, YTOYHUTE) 3HaYeHUe TpebyemMoro A3bIKOBOrO SIB/IEHUSA, OTKPOWTE rpaMmaTuyecKui
CNPaBOYHMK B y4eOHMKE NI KOHCNEKT U BHUMATE/NIbHO MPOCMOTPUTE MaTepuman eLe pas.

3. Boicnywalite negarora n nsyyute ob6pasel, BbIMNONHEHUSA 3a4aHUA.

4. MNCbMEHHO BCTaBbTe AaHHOe A3bIKOBOE ABMEHME B MPeaioXXeHne (MAn npu oTBeTE Ha
BOMpPOC), NpuiaB eMy CHayana COOTBETCTBYHOLLYIO NPOU3BOAHYO (DOpMY.

5. CtapaiTecb paboTaTb No o6pasuy.

6. UTobbl He AOMYCTUTb OLWIMOOK, HEOOXOAMMO TOUHO 3HaTb MNEPEeBOA MPEANOXKEHUS.
Wcnonb3yitTe cnoeapsb.

7. MpounTarTe NOAYYEHHOE NPeanoXeHNue.

8. MpownsHecnTe ero 6e3 ONopbl Ha 3anuchk.

MeToauuyecKne peKoMmeHaaLuy no opraHnsaumm paéoThbl CO C/I0BAPEM

Mpn M3y4eHMN MHOCTPAHHOIO fA3blka HEOOXOAMMO MOCTOSHHO 006pawaTtbCsa K CAoBapsiM,
4yTO npegnosiaraeT OMpefeneHHbI YPOBEHb Ky/NbTypbl MO/b30BaHUSA cnosapeM. Heob6xogmmo
3HaTb CTPYKTYpYy cnosaps. CnoBapb BK/IOYaeT cnefyroLve pasmiens:

- (hOHEeTMYEeCKas TPaHCKPUNLUA COB;

- Mepapxms 3HaAYEHNA 1 NOJA3HAYEHWI;

- thpaseonorusa (yCToinumBble COMETAHWUS CMOB, BbIPaXEHUS).

FpammaTnyeckas MHGpOPMaL s COLEPXKUT:

- MOMETKY, OMNpefenstoLLy YacTb peun;

- CBEJieHMA 0 HecTaHAapTHO obpa3yembiX popmax.

MomeTKa, yKasblBalowas Ha 4aCTb peyn, LaeTcA LN BCeX OTAE/NbHbIX CNOB, A5 3TOr0
NCMONb3YITCA Crefytolne 0603HaYeHNA:

N - CYLLEeCTBUTENIbHOE

a -npunaratenbHoe

adv - Hapeuue

V - rnaron

num - YACNUTeNbHOe

pron - MecToMmMeHue

prep - npeanor

cj - coto3

part - yactuuya

int - mexagomeTtne

N3 Bcex TMNOB cnosapelt Hanbonee HeOOXOAMMbI NS MU3YYAOLLMX WHOCTPAHHbIA A3bIK
ABNAKOTCA [BYA3blUYHble cnoBapu. OO6y4YarOLWMMCA HEeA3bIKOBbIX CheunanbHOCTel [LOCTAaTOYHO
cnosapsa o6bemoM He meHee 40 000 cnos.

1. PaboTasi co cnosapeM, CTapailTecb AepXXaTb ero OTKPbITbIM Ha CepeAnHe, YToObl Nerko
MOXXHO 6bI/I0 OTbICKATb HY>XHYIO OYKBY.

2. Hainpga Hy)XXHOe CNnoBO, BblGepunTe CHavana HY>KHYK rpammaTuyeckyto gopmy (rnaron,
CYLLeCTBUTENbHOE, NpunaraTenbHoe M T.4.) N0 3HaYKaM, YKa3aHHbIM BbILLE.

3. MpounTaiiTe BCe 3Ha4YEHUS NepeBOaa, BbloepnTe NOAXOAALMNIA NepeBo N0 KOHTEKCTY U
CMmbIChy.

4. 3anuwuTte CNOBO C [MepeBOAOM B TeTpadb, €CMM  Heob6X04MMO, BbINULIUTE
TPaHCKPUNLMIO CNnoBa.

MeToAMYeCKMEe pPEeKOMEHAauMyM Mo  opraHuM3aumMm paboThbl C  371EKTPOHHLIMM
pecypcamu.

Bce coBpeMeHHbIe C/I0Bapu UMEKT 3/IeKTPOHHbIe BapuaHTbl. OHU CyLLecTBYIOT Kak B off-
line Bepcmax Ha KoMNakT-guckax, Tak u B pexxume on line. On-line Bepcuun, Kak npaBuio, MeHee
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MO/MHbIE, B HWUX HET HEKOTOPbIX OMNUWA (Hanpumep, paclIMPEHHOro noucka v Apyrux). Tem He
MeHee, U OHW MOryT OblTb MOACMOPbLEM, OCOGEHHO ecnu [AOCTyn B CeTb OecnnaTHbli. BoT
HeKoTopble afpeca:

Cainrt 3/IEKTPOHHOr0 cnosaps LINGVO: httpHYPERLINK
"http://www.lingvo.ru/lingvo/index.asp "asp

CalT anekTpoHHOro nepesogumka PROMT: httpHYPERLINK CneayeT yuuTbiBaTb, 4TO
3NEeKTPOHHbLIA nepeBof Bcerga TpebyeT 60/iee UM MeHee 3HAYUTENbHOr0 pefakTUPOBaHUA.
MHorpa pegakTupoBaHuMe 3aHMMaeT 60/blle BPEMEHW, YEM OObIUHbIA nepeBod. ONEKTPOHHbIN
nepeBoAYNK YA0OEH, ecn TEKCT KPYNHbIA N0 06beEMY, U HabupaTb NepPeBof BPYYHYH C/MLLIKOM
Jonro.

Cant bputaHckoi aHumknoneaun: http HYPERLINK

CaiiT NMHrBOCTPaHOBEAYECKOrO crnoBaps «AmepukaHax»: http://www.americana.ru. Cair,
cofep>Kalmii MHOTO NMOoMe3HbIX CCbINIOK, B TOM uncne Ha cnosapu Oxford, Cambridge, Webster’s,
Macmillan, Encarta, Collins, Longman, camblil U3BECTHbI aHIMIACKNA Tesaypyc Poxe (Roget’s),
CCbINIKM ANa yuynuTenei, cTyaeHToB, TecTbl on-line n 1. n.: httpHYPERLINK Caiit, cogepxatyuii
ccbiikn Ha bubnuoteky KoHrpecca CLUA, apyrue 6uM6GAMOTEKWM, 3SHUMKIONEAMW, CNOBapw
(nepeuncneHHble Bbiwe W MHorue gapyrue): httpHYPERLINK "CailT, B KOTOPOM OfHUM
HaXaTUEM KHOMKM MOXHO MONYyYUTb CTaTbyM Cpasy W3 HECKO/NbKUX [eCATKOB cfioBapei u
cpaBHUTb uX: httpHYPERLINK "http://www.onelook.com/"://HYPERLINK

MHOros3bl4Hble CroBapu:

httpHYPERLINK"http://www .ets.ru/udict

HYPERLINK"http://www.ets.ru/abbrdict

DNEeKTPOHHbIE BUBNNOTEKN:

Camasa kpynHas B VIHTepHeTe 6ecniatHas MHOros3blvyHasg 6M61MOTeKa XY[L0XeCTBEHHOW
nuntepaTtypbl. COAEePXUT TEKCTbl Ha aHrUACKOM, HEMELKOM, (paHLy3CKOM W MHOTMUX LpYrux
A3blkax. MononHsaetcs exegHesHo: httpHYPERLINK "http://wordreference.com

KNacCU4Yeckom nuTepaTypbl Ha  aHr/IMACKOM  fA3blKe, C/MOBapu, 3HLUMKNOMEAUU:
httpHYPERLINK http://www.bartleby.com/reference/

PyCCKOA3bIYHbIE 3MIEKTPOHHbIE BUOMNOTEKN:

Bubnnoteka Makcuma MowWwKOBa -  KPYMHeilwas pPycCKOA3blYHAA  3/1IEKTPOHHAsA
6nbnuoteka. ECTb pasfen «y4nm aHrMNCKUIA S3bik»: http://lib.ru

6.2.2 PekoMeHgaumun no paboTe Haj peveBbIM MaTepuasiom
MeToanyeckune peKoMeHaaLMmM rno opraHu3aunm npak TUYeCKon paboThbl C TEKCTOM

OfHOM M3 OCHOBHbIX 3afay 06Y4YeHMUS WMHOCTPAHHbIM A3blkaM B Y4eOHbIX 3aBefeHMnsaX
CMNO saBnsdeTcs oBfafeHne HaeblKaMu pPaboTbl C TeKCTamu. ECTb pasHbie BuAbl yuTeHus. Huxe
NpWBEAEHbI anropuTMbl PaboTbl NMPY YTEHWUW C NMOJIHLIM MOHWUMAHVEM NMPOYMTAHHOTO MaTepuana u
YyTeHWe C MOHMMaHWEM OCHOBHOIO COZEepXaHus.

UTeHne ¢ NoMHbIM NOHWMaHWeM MPOYUTAHHOro MaTepuana. Llenb - NONHOCTbIO MOHATb
coflepXXaHWe TeKCTa, BblAe/IUTb [NaBHY0 WH(OpMaLuMio, nepefatb COLepXXaHWe, OLEHUTb €ero,
CPaBHUTL C yXe N3BECTHbIM paHee.

1 Mepep 4TeHMEM CMIPOrHO3MPYITE MO 3ar0/I0BKY COAepXKaHue TeKCTa.

2. UuTaiiTe TeKCT C NOMIHbIM MOHMMaHMWEM, T.e. CTapaiTecb, KaKk MOXHO TOYHee MOHATb
coflepXXaHue ¥ CMbIC/ 4yuMTaemoro matepuana. lpu 3TOM [OragatbCAa O 3HAYEHWW C/I0OB Bam
MoMOryT:

- MOHATOE COflepXXaHne MOXKeT MoAcKasaTb 3Ha4YeHe He3HaKoMOoro C/oBa,;

- CXO/ICTBO C/I0B CO C/IOBAMMW POAHOIO A3bIKa;

- 3HaYeHne O4HOKOPEHHbIX C/OB;

- pasnoXXeHue CNOXHbIX CYLLEeCTBUTENIbHbIX Ha COCTaBHbIE KOMMOHEHTHI;

- UCNONb30BaHWe cnoeaps.


http://www.lingvo.ru/lingvo/index
http://www.americana.ru
http://www.onelook.com/%22://HYPERLINK
http://www.ets.ru/udict
http://www.ets.ru/abbrdict
http://wordreference.com
http://www.bartleby.com/reference/
http://lib.ru
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3. lMpoBepbTe, HACKO/MIbKO Bbl XOPOLIO MOHAMW COfepXaHue 1 CMbICn TekcTa. [na 3Toro
HEeo6XxoaMMo:
OTBETUTb Ha BOMPOCHI K TEKCTY, NO3BONAOLLNE BbIAeNNTL AeTanu;
CaMOCTOATE/IbHO NOCTaBMTb BOMPOCH! K TEKCTY;
COCTaBWTb Pa3BEPHYTbIN MaH NPOYUTAHHOTO.
4. Ins noAroToBKM nepeckasa TeKCTa HE06X0AMMO:
HalTN B TEKCTE W BbINNCATb OCHOBHbIE K/HOUYEBbIE C/TI0BA U BbIpaXXEHUS;
COCTaBMTb NOCNEA0BATENbHOCTb (PAKTOB U COObITWIA;
N3N0XNTb COAEepPXKaHne TeKCcTa C OMOPON Ha KHOUEBbIE C/TI0BA W BblpaXeHUs.
5. [lna XxapaKTepucTUKMN KaKoro-nnmbo o6bekTa TEKCTa HE06X0AMMO:
- onpefennTb 00BLEKT XapaKTepUCTUKK;
- BbINMCaTb C/I0BA W BbIPAXEHUA, OTHOCALLMECA K ONpeaensieMoMy 00beKTy;
onucaTb 0OBEKT;
- BbICKA3aTb CBOE MHEHMWE O HeM.
6. [ns NoAroToBKM BbiCKa3biBaHWA N0 Npobieme TeKCTa Cneqyer:
ONpeseNinTb UCXOLHbIN TE3UC;
onpefennTb OCHOBHON MaTepuan g5 aprymMeHTUpOBaHuS;
BbINMCaTb KNOYeBbIE C/I0BA U C/I0BOCOYETAHUS;
aprymeHTUpoBaTh TE3WUC;
NnpuBecTn NpuUMepbI.
7. Ana obcyxaeHnsa npobnembl TeKCTa cneayer:
BbILENNTb NpeAMeT 06CYXAeHNS;
BbIZENNTb MH(OPMaL U0 O NpeaMeTe;
BbINMcaTb KNOYeBbIE C/I0BA U C/I0BOCOYETAHUS;
- BbIpa3nTb CBOe OTHOLIEHWE K NPeaMeTy;
- apryMeHTUpPOBaTh CBOK TOUKY 3peHus.
8. Ons pethepnpoBaHna TeKCTa HEOOXOAMMO:
- 3aMKCUPOBATb OCHOBHbIE ONOPHbIE MYHKTHI;
- pacnpefennTb UHPOPMALMIO MO CTENEHW BaXKHOCTH.
9. lna aHHOTMPOBAHUA TEKCTA CNneayerT:
- 3aMKCUPOBATb TEMY W T/TABHYIO MbIC/Ib;
- Bblpa3nTb CBOE OTHOLLEHNE.
UTeHre C NOHMMaHWEM OCHOBHOTO cofepXaHud. Liefib - monyynTb 06Wwyo MHpopmaymio
0 COfep>aHWU TeKCTa, BbIAENNTb INaBHYK MbIC/b, BbICKa3aTb CBOE OTHOLLEHUWE K MPOYNTAHHOMY
maTepuany.
1 Mepep 4yTeHMEM CIPOrHO3MpPYITE MO 3ar0/I0BKY COAepXKaHue TeKCTa.
2. YnTalite TEKCT C MOHUMAHWEM OCHOBHOTO COAEpXKaHus, TO eCTb:
- CKOHLEHTPUPYNTECb HAa OCHOBHbIX (baKTax TeKCTa, OMnyckas BTOPOCTENEHHYIO
NH(opMaLUo;
- CTapanTecb 0XBaTUTb B3rNA40M BCE NPeLNOXeHWEe UW ero YacTb;
- CTapaliTecb f0rafaTbCA 0 3HAYEHWUM HE3HAKOMbIX C/I0B UM 06paTUTECh K C/I0BApHo;
- BO BpPEMSA YTEHMUA MOAYEPKMBaNTE WM BbINUCLIBaiTe CNOBOCOYETAHUS U MPEAIOXKEHNS,
HecyL e OCHOBHYI MH(opMaLmio.
3. MpoBepbTe, NOHANM NN Bbl OCHOBHblE (haKTbl TEKCTa, OMpPefenTe ero OCHOBHYH
MbIC/b. 15 3TOro He06X04UMO:
- BblIOpaTh 3aros10BOK U3 npejsiaraemMbiX BapuaHToB Ui CHOPMYIMPOBaATL CamMoOMYy;
- pa3fenuTb TEKCT Ha CMbIC/IOBbIE OTPE3KY;
- OTBETUTb Ha BOMPOCHI, BblAENAKOLMEe OCHOBHYO WUH(OPMALUIO.
4. na noArOoTOBKM BbICKa3blBaHUA cnedyeT:
- COOPMY/INPOBATH FN1aBHYK MbIC/Ib TEKCTA;
- CKasaTb, YTO Bbl y3Hanu HoOBOrO;
- KpaTKO M3/10)KUTb OCHOBHbIE NAeN TeKCTa;
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- BbICKA3aTbCA N0 Npo6ieMe TeKCTa.
MeToanyecKme peKoMeHaaLUUN No opraHnsaLmm paboTbl Haj ayAMpoBaHUEM

AyaupoBaHMe 04YeHb CNOXHbIA npouecc. [lepef Hayanom ayAMpoBaHUs TEKCOB
HEeo6X0AMMO HacTpouTca Ha paboTy. BecTu cebsi CNOKOMHO, HE HEpPBHMYATb, HE MbITaTbCH
06CcyanTb € cocefoM NO NapTe, YTO yCAblWwanu, Tak Kak NponycTuTe TEKCT M CO34afuTe NOMeEXM
ANa Apyrux obyvarowmxca. PekomeHAauum no ayampoBaHuio.

1. TMepes nepBbIM MNPOCAYLIMBAHMEM, BHUMATE/NIbHO O03HAKOMbTECb C MAaHOM, MO
KOTOPOMY NpeacTouT paboTathb.

2. BbliCHATE BCE HETOYHOCTU/3aTPYAHEHMSA 40 NPOCAYLINBAHUSA.

3. 3aHecuTe cebe B TeTpagb OMOPHble CnoBa ANS O06/MErYeHUs MOHUMAHUS W©
HEeNoCpeACTBEHHOW HarnsiAHOCTY.

4. BHMMaTeNIbHO NpocnyLwanTe ayguo3anucb nepeblil pa3. MomeTbTe cebe cnosa-onopsbl
ANa fanbHeiWwero NnpocnyLwmBaHmus.

5. Bo Bpems npocnywmBaHus BO BTOPOM pa3, (ukcupyiite cebe Tpebyemyto nnaHOM
paboTbl MH(OPMALMIO B BUAE KNHOUEBLIX BblCKa3blBaHWIA.

6. Mpu TpeTbeM NPOCNYLIMBAHUM YTOUHNUTE BCE HEOBXOAMMbIE AeTanu.

7. Mocne nNpocnywnBaHns, BHUMATENbLHO NPOCMOTPUTE CBOW 3aMUCU N COCTaBbTe OTBEThI
no MyHKTaM MnaHa.

8. MpocmoTpuTe CBOWM OTBETbI €lle pa3 W YCTpaHUTE BCe WUMeEHLLIMecs HefocTaTKu K
OLINOKMN.

9. B 3aknwuyeHUW, ANA 061eryeHMs MNPOUM3HOLLEHMA CNOXHbIX CNOB, MpouYnTaiite
NOAroTOB/IEHHbIE OTBETHI €LLe pa3.

MeTOAMYECKME  PEKOMEHAauMM N0 OpraHusauuyM  Hag  MOHONOTUYECKUM
BbICKa3blBaHVEM

B  KOHUe Kaxjol M3yyaemoil Tembl, O0OyuyatolMecs AO0/MKHbI  NOArOTOBUTb
MOHO/IOTMYecKoe BblCKa3blBaHMe. B yyebGHMKAX, KaK MpaBuio, Aal0TCS ONOpbl 415 BbIMNOMHEHUS
3TOli paboThbl. PeKOMeH4aL MM NO COCTaBNEHNI0 MOHOMOMMYECKOT0 BbICKa3biBaHUS.

1. Mpwu cocTaBNeHMM MOHO/OTA, CHavana 03HaKOMbTECH C 3afJaHHOI CUTyaL el
. icnonb3yliTe TONbKO 3HAKOMbIe BaM peyeBble K/uLLe.

. BcnomHuTe Heob6xoauMble NpaBuia BeAeHUs MOHOMOTa B 3aflaHHO CUTYyaLun.

. Mpogymaiite 6yayliee MOHOMNOMMYECKOe BbICKa3biBaHWE 1 UCMONb3YEMYHO NEKCUKY.

. Mpn BO3ZHNKHOBEHUW TPYAHOCTEl C NepeBooM, BOCMO/b3YATECH C/I0BAPSMMU.

[ns obneryeHns NPoroBapuMBaHUs CUTyalMW, WUCNONb3YHTE, MO BO3MOXHOCTU, NWLIb
NpocTble NPeAnoXeHus.

8. CoCTaBMB MOHO/IOTMYECKOE BbICKa3blBaHMe, MPOUTUTE €ro ele pas, obpawas ocoboe
BHMMaHMe Ha CfI0Ba, KOTOPbIe BbI3bIBAKOT TPYAHOCTU NPU YTEHUN.

N

o v AW

MeToAMYeCcKNe peKOMeHAAL MU N0 COCTAaBNEHUNIO Anasnora

. Mpwn coctaBneHnn gnanora, cHavyana 03HaKOMbTECH C 3aflaHHOI CUTYyaLUeil.
Ncnonb3yinTe TONIbKO 3HAKOMbIE BaM peyeBble K/uLLE.

BcnomHuTe Heo6xoAMMble MpaBuna BeAeHUs ananora B 3aflaHHOW CUTyaLnn.
Mpoaymaiite 6yaywmii AUanor n NCNonb3yeMyo NeKCuKy.

Mpn BO3HUKHOBEHWUW TPYLHOCTEN C NepeBoAoM, BOCMNONb3YNTECH C/IOBAPAMM.
Pacnpegenute ponu.

[ns obneryeHns nporoBapuvBaHUs CUTyauuu, UCMONb3YyKTe, NO BO3MOXHOCTW, NNLWb
NPoCTble NPeAsoKEHUS.

NOoO A WD R
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8. CocTaBMB Auanor, NpoyTUTe ero no ponism elle pas, obpalias 0C060e BHUMaHWE Ha
CNI0Ba, KOTOPbIE BbI3bIBAKOT TPYAHOCTM MPU YTEHUN.

PekoMeHaaL M1 No HanMcaHmio pacckasos/coobLLeHMIA/[OKNaL0B.

1. Bce pacckasbl, CO06LEHNSA U AOKNaAbl NO KaKON - NMbBO TeMe BbINOMHAKTCA Ha 6enbixX
nnctax opmata A4 (B ne4aTHOM/PYKOMMUCHOM BU/E) UM Ha Pa3BEPHYTbIX TeTpafHbIX nucTax (B
PYKOMWCHOM BapunaHTe).

2. Ha TuTynbHOM /5McTe HeOoOXOAMMO yKas3aTb Ha3BaHWE YUYPeXAeHus, Temy
coobuleHunsa/goknaga, ®MO BbinonHuBWero paboty, ®MO nposepuBluero paboTy, HasBaHue
ropoga 1 rog.

3. HanucaHunem coobuieHnsa/goknaga Had4HUTe C COCTaB/eHUA MUHW-MaHa, B Hem ByayT
OTPaXXeHbl OCHOBHbIE MYHKTbI, KOTOpPble HEOOX0AMMO onuncaTh B byayuleii paboTe.

4. Ecnn nmeeTca pUCYHOK NO TeMe, UCMO/b3YWTe ero B KavyecTBe OMNopbl A8 HanucaHus
coobLeHus/goknasa.

5. MpogymaiiTe BCe CNOXHble C/0OBa, KOTOPble MPW MepeBOfe Ha WHOCTPAHHbIN A3bIK,
MOryT BbI3BaTb TPYAHOCTW, BbIMULWINTE WX Ha OTAENbHOM nMCTe. B cnyyae BO3HUMKHOBEHMSA
TPYAHOCTEN, NCMONb3YyTe CnoBapu.

6. CocTaBbTe coo0b6UleHME/NOKNAL CHayala Ha YepHOBUKe, 3aTeM, BCe TLlaTeslbHO
NPOBEPUB, MEPENULLNTE €ro Ha YNCTbIe JINCTbI.

6.2.3 PekomeHpaLmMm Mo NPOBeAEHMIO Y4YebHbIX 3aHATUIA ¢ obydarowmmuca ¢
NPUMeHEHMEM 3N1EKTPOHHOI0 06YYeHUA U AUCTaHLNOHHbIX 06pa3oBaTe/ibHbIX TEXHOI0M NI

[na npoBefileHNs KOHTAKTHON paboTbl o6yyatowmxca ¢ npenogasarenem AHMOO «KKY»
C MPUMEHEHWEM 3/IEKTPOHHOro 06Yy4YyeHMs U AUCTaHUMOHHBbIX 00pa3oBaTe/ibHbIX TEXHOOIMNi
onpegeneH Habop 3MEKTPOHHbIX PeCcypcoB W MPUIOXKEHWUA, KOTOPble PEKOMEHAYHTCA K
MCronb30BaHUO B o6pa3oBaTesibHOM npouecce. O6pa3oBaTeNibHbIA NPOLECC OCYLLEeCTBNAETCA B
COOTBETCTBMWN C pacnucaHnemM y4yebHbIX 3aHATUIA 2023/2024 y4ebHOro roga, pasMelieHHbIM Ha
ouumanbHOM caiTe Konnemxa.

OpraHun3auuns obpa3oBaTe/ibHOI0 NpoLecca OCYLLeCTBASAETCA Yepe3 NIMYHbIA KabuHeT Ha
opuymanbHoM  caiTe  Konnegka. [penogaBateNlb B 3/IEKTPOHHOM  XXypHane  Ans
COOTBETCTBYlOLLEN Yy4yeOHOW rpynnbl YyKasbiBaeT TeMy 3aHATUA. [lpukpennser yyebHble
maTepuanbl, 3a4aHNUA WX CCbINIKU Ha 3/1IEKTPOHHbIE PecypcCbl, He06X0AMMblIe A/1F OCBOEHUS TEMBI,
BbIMO/IHEHUA AOMALLHMX 3a4aHWNA.

ANropuT™M AUCTAHLMOHHOIO B3aVMOAeCTBUA:

1.1. [Ona obecneyeHns [UCTaHUMOHHON CcBA3M C oOyvalowmMmucs npenogasatenb
B3aMMOAEACTBYIOT C oObyvalwwmmuca rpynn B 31eKTPOHHOW nnatopme Cdepym, nn6o
nocpeAcTBOM KOPNOPATUBHOWM 3/IEKTPOHHON nouThl (omeH @kku39.ru).

1.2. B cdopmupoBaHHbIX rpynnax, o6yyawouwmxca Ha nnatgpopmax (CM. BbILLE)
npenofasaTenb 4OBOAUT A0 06yyatoLMXca UHPOpMaLMIO:

- 006 anroputMe pasMelleHMs WHopMauMM 00 Y4yeOHbIX MaTepuanax M 3afjaHuAX Ha
3N1EKTPOHHBIX pecypcax Konnemxa.
- WHAMBMAYANbHbIA TpaMK KOHCYNbTUMPOBaHWA 06yYaroLmUxcd, B T.Y. AUCTAHLUOHHOM

(hopmarte.

1.3. O6byuarouinecqd BbINOMHAKT 3afaHne, B COOTBETCTBUM C pacnucaHuem Yy4ebHbIX
3aHATMIA B popmate O 1 NpefoCcTaBASAOT UX B 3NEKTPOHHOM (hopMe Ha 3NeKTPOHHbIN pecypc.

1.4. OcyuwecTBfeHNe MOHWUTOPUHIA BbINOMIHEHUA YYeOHOro nnaHa M MNOCeWwaemMocTu
3aHATUIA NPOUCXOLAUT eXeLHEBHO NpenojasaTeneM yepes 3/IEKTPOHHbIE Pecypchbl.



